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Nemegs Kolozsmegye hódolati és hálatelirata 
ő cs. és apostoli kir. Felségéhez. 
Császári és apostoli királyi Felség ! 

Legkegyelmesebb urunk ! 

A magyar királyságnak a keleti Kárpátok 

közt fekvő ezen megyéje — mai napon tartott 

bizóttmányi ülésében újból viszszafoglalván alkot- 

mányos hatáskörét — midőn a lezajlott mostoha 

viszonyok nyomása alól közszellemét ismét fölsza- 

badulni érzi : hódoló tisztelettel siet kifejezést adni 

azon magasztos örömnek, mit a nemzet s Uralkodó 

közti rég óhajtott teljes egyetértés létrejöttének : 
kalmat nemes Kolozsmegye bizottmánya, hogy már alapján egy jobb jövő biztató kilátásai nyujtanak. 

A Gondviselés, melyet mi soha számitásaink- 
ból ki nem hagytunk, s melynek magasabb ezél- 
jaiban a legörömtelenebb napok alatt se tudtunk 

kétkedni - fentartá nekünk azt a vigasztaló örö- 

möt, hogy midőn a közelmult viszontagságainak 

elvhű és bátor kiállása után magunkat hazánk sza- 
bad és üdvös intézményeinek révében ismét felta- 
láljuk, egyszersmind Felségedet, mint felkent koro- 

nás királyt, üdvözölhessük ősi trónunkon. 
A nagy nemzeti ünnep, melynél Felséged 

mult hó 8 kán, szerencsés megkoronáztatása alkal- 
mával, királyságunk fővárosában Isten szabad ege 

alatt s a nép előtt esküt tön, hogy alkotmányunk 

legfőbb öre lesz, hogy törvényeinket mind maga 
megtartja, mind másokkal megtartatja, s a meg- 

oszthatlan magyar királyság területi épségét a világ 
bármely részéről jövő ellenséggel szemben megvédi; 
e magasztos vallási és politikai szertartás, melynél 

Felséged személyesen járult alkotmányunk sérthe- 
tetlenségének, s ezzel Magyarország és Erdély tör- 
vényekben biztositott területi, törvényhozási és kor- 
mányzati egységének elismeréséhez; ez emlékeze- 
tes történelmi tény hála, bizalom és teljes meg- 
nyugvás boldogitó érzetével tölté el a mi keblünket 

is épp ugy, mint minden igaz honpolgárét, kinek 

a trón és haza iránti hódolata és hüsége a törvé- 
nyeknek s királyságunk legszentebb érdekeinek 

öszinte tiszteletében gyökerezik. 
És e nagy történelmi jelentőségü alkotmányos 

cselekményt egyszersmind fejedelmi tények előzték 

meg és követék, tények, a melyek egy magyar ki- 

rályhoz méltók. 
Felséged nemcsak hogy ünnepélyesen kije- 

lenté már folyó évi február 17- ről az országgyülés- 

hez intézett kegyelmes királyi leiratában, miszerint 
örömmel siet Magyarország alkotmányát visszaál- 
litni, hanem azonnal feloszlattatni rendelvén a ma- 

gyarországi és erdélyi udvari kanczellariákat, egy- 

szersmind az országgyülési többség köréből szemelt 

köztiszteletben álló kitünö hazafiak személyében a 
felelős magyar miniszteriumot a törvény értelmében 

legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott, s ekép 
visszaállitni látva azon felelős kormányrendszert, a 
melyhez, mint egyedül törvényeshez és hazánkra 

nézve egyedül üdvöshez, tántorithatlanul ragaszko- 

dunk, már magában e bölcs és örvendeztető tény- 

ben bizalomgerjesztő előzményt vala szerencsénk 
üdvözölhetni, s csak jogérzelmünk megnyugtatására 
szolgált, hogy Felséged megkoronáztatásához, egyet- 

értöőleg az országgyüléssel, egy ily, bizalmunkat 
teljes mértékben biró, törvényes, hazai, felelős kor- 
mány készitette elő az utat. 

Felséged szerencsés megkoronáztatása után 

pedig az alkotmány értelmébeni törvényes uralko- 
dás boldogabb korszakát joly királyi tények nyiták 
meg, a melyek előtt, hódoló tisztelettel s meghatot- 

tan hajlunk meg. 
Felséged a magyar királyság mindazon fiai 

nak, kik politikai vádak folytán vagy sajtóvétségek 

miatt elitéltettek avagy kereset alá vettettek, visz- 
szaadván polgári jogukat, szabadságaikat, javaikat 
hazájokat : az eziránti kegyelmes királyi leirat ál- 

tal mindnyájunk egyik leghőbb, s az országgyülés 
felirataiban mindig hiven tolmácsolt óhajtását látók 
teljesülni. 

És Felséged na mult szomoru eseményeinek 

nemcsak következményeit, de szenvedéseit is lehe- 

töleg enyhitni* óhajtva, megható kiegészitéséül ezen 
nemes szivü királyi rendeletnek : az országgyülés 
küldöttei által Magyarország nevében ösi szokás 

szerint ragaszkodás jeléül ajánlott 50,000 darab 
aranyat a volt honvédek árvái, özvegyei s rok- 

kantjainak fölsegéllésére fejedelmi nagylelküséggel 
visszaajándékozni kegyeskedett; királyi gondolat, 
mely midőn egyfelől a korona dicsfényéhez méltó, 
fenkölt szellemben a teljes kiengesztelődés zálogát 
nyujtá, másfelől gyógyirt szolgáltatott a nemzet 
kebelében sajgott érzelmekre, miket a szerencsétlen 

félreértésekből és örökre sajnálatos bonyodalmak- 

ból kifejlett önyédelmi küzdelem emlékei hagytak 

vala hátra, 
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Végül Felséged a letett királyi hit legbensőbb 
átérzéséről tanuskodó sugallatnak engedve, az 1863- 
dik évi julius 1-sőjére Nagy Szebenbe egybehivott 
és 1865 dik évi september 1-sőjén feloszlatott tar- 
tományi gyülésnek öszszes határozmányait hatályon 
kivül helyezni, s az 1865-dik évi november 19-dikére 
Kolozsvárra egybehivott, s ugyanazon évi december 

hó 25-dikén elnapolt országgyülést legkegyelmeseb- 
ben feloszlatni méltóztatott, mely kegyelmes kir. le- 
iratok által a törvényes alkotmánynak és törvényes 

államjogi viszonynak prejudicaló minden további 

veszélyes félreértések és kétely forrása bezáratott. 

Mindezek után örömmel ragadja meg az al- 

ezen első üléséből legalázatosabb nyilatkozatával a 
királyi trón zsámolyához járulva, hódoló tisztelete, 

rendithetlen hűsége, hálája és bizalomteljes meg- 

nyugvásának koronás királya előtt ünnepélyes ki- 
fejezést adjon és Felségednek további alkotmányos 

uralkodásához szerencsét kivánjon. 

Nemes Kolozsmegye bizottmányának 
julius 22-kén tartott üléséből 

Nemes Kolozsmegye hódolati és hálafelirata 
ő Felségéhez a Királynéhoz. 
Felséges Királyné ! 

Legkegyelmesebb Aszszonyunk ! 

Örömszegény napok után, minőket majdnem 

két évtized folyama alatt a sors reánk mért, végre 
egy jobb jövő aranykapui nyiltak fel előttünk azon 

napon, midőn Felséged királyi férjének Magyaror- 
szág törvényes királyává lett szerencsés megkoro- 
náztatása véghezment. 

1867 

Egy uj, egy reménydúsabb s boldogabb kor- 
szak napjait számitjuk mi ez időponttól kezdve, s 

mivel Felséged szelid és nemes érzelmeinek, rész- 

véte s kegyes hajlamainak hazánk irányábani nyil- 
vánulata még a megpróbáltatás komor napjaiban 

már mint biztató reménysugár tünt fel előttünk, 

csak örömünk s megelégedésünk legkellemesebb 
megtetézését látók Felségednek ugyanazon alka 

lommal Magyarország királynéjává lett ünnepélyes 

megkoronáztatásában. 

De ha a legbensőbb érzelmekben gyökerező 
részvét s lelkesedéssel ünneplők meg ez emlékeze- 

tes eseményt, még nagyobbra fokozá örömünket s 
ragaszkodásunkat azon nagylelkü készség, a mely- 

lyel Felséged dicső megkoronáztatása ünnepén a 

királyságunk részéről hódolatjeléül vitt 50,000 da- 

rab arany nemzeti ajándékot nemes keblének su- 

gallatára legkegyelmesebben visszaajándékozni mél- 
tóztatott oly meghatározással, hogy az a volt hon- 
védek árvái, özvegyei, s munka- és keresetképte- 
lenné vált rokkantjainak fölsegéllésére fordittassék, 

mi által Felséged hálára-ragadó gondoskodással 

balzsamot öntött, mely ezer meg ezer sebet gyó- 
gyit, mely sok fájdalmat és könyet töröl el már 

magában e nemesszivü meghatározás erkölcsi je 

lentősége által. 

Felséges Aszszonyunk ! Az uj korszak, me- 
lyet ily jóltevő magasztos királyi tények avatnak 

fel, nem lehet előttünk jövőnk további szerencsés 

fejlődésére nézve legkevésbé is kételyekre hangoló, 
s mi, a magyar királyság ezen királyhágóninneni 

megyéjéből, boldogitó megnyugvással s teljes biza- 
lomnmal sietünk legkedvesebb kötelességünket telje- 

sitni, midőn Felséged szerencsés megkoronáztatá- 

sához legbensőbb szerencsekivánatunkat, s nagy 
lelkü ajándékaért legmelegebb hálánkat hódoló tisz 
telettel és ragaszkodással kijelenteni az alkalmat 

megragadjuk. 

Nemes Kolozsmegye bizottmányának 
julius 22-kén tartott üléséből. 

1867 

Kolozsmegye felirata 
a magyar kir. felelős miniszteriumhoz a 

vezés tárgyában. 
Szer- 

Midőn Kolozsmegye állandó bizottmánya ha- 
todfél évi szünetelés után a nagméltóságu Minisz- 

teriumnak a köztörvényhatóságok hatáskörének visz- 
szaállitása iránt kiadott rendelete folytán újra együtt 
ülhet, óhajtjuk, hogy az első hang, mely az absolut 
kormány vaskeze által szorongatott keblüukből va- 
lahára szabadon szállhat, a nmlgu Miniszterium 

iránti tiszteletünk és őszinte hazafiságába vetett 
mély bizodalmunk tolmácsa legyen, melyet a közel- 

mult átélt szenvedései egyszersmind a hála adója- 
ként rónak ránk, a nmlgu Miniszterium iránt, mint 
a mely alkotmányunk visszaállitására éppen oly 
buzgalommal, mint eszélylyel müködött, s a jobb 

jövő reményét méltán éleszté fel a nemzet kebe- 
lében. 

t E tisztelet, e mély bizodalom felbátorit, hogy 
hazafias nyiltsággal fejezzük ki nézeteinket megyei 
önkormányzatunk jelen helyzetéről, és terjeszszük 
fel némely arra vonatkozó kérelmeinket. 

Kötelességként is szabja ezt ránk az a nehéz 
hivatás, mely azt tüzi előnkbe, hogy megyénk ta- 

nácskozó terme megnyiltával megyei önkormányza- 

tunknak sükert és eredményt eszközölni siessünk. 

Az erdélyi megyéknek az utolsó nyomasztó 

provisorium alatt szomorubb sors jutott a Magyar- 

országiakénál. Bezárattak ott és itt a megyei bizott- 

mányok tanácskozó termei; de az absolutismus nem 

tett kisérletet az 1862 elején Magyarországra erö- 

szakolt provisoriummal együtt az osztrák törvények- 
nek és közigazgatási szabályoknak bevitelére. 

Az erdélyi megyékben, bár 1861-ben ezek is 
törvényes lábra helyezték önkormányzatukat, a pro- 

visorium férfiaival együtt azonnal újra uralomra 
jutott a tőlök egészen idegen, nemzeti szellemökkel 
ellenkező és az anyagi viszonyokra is károsan ható 
osztrák közigazgatási és törvénykezési rendszer. 

Az erdélyi megyék helyzetének a magyaror- 
szágiakénál mostohább voltát még élénkebben érez- 
zük most, midőn a nmlgu Miniszterium által az 
erdélyi köztörvényhatóságok hatáskörének vissza- 
állitása iránt kiadott rendeletét tiszteltük és általa 
nem látjuk hatályon kivül helyezve azokat a tör- 
vényeket és rendszabályokat, melyek alkotmá- 
nyos jogaink folytonosságához és törvényeinkhez 
szilárdul ragaszkodó elveinkbe ütköznek, s melyek 

miatt a provisorium megyei tisztségének és törvény- 
székének kezelése mellett állapotunkat türhetetlen- 

nek kelle tartanunk, s melyeket most, a megyei 
önkormányzat visszaállitása után is fenntartva, a 
megyei önkormányzat jótékony hatása előtt emel- 
kedett akadályoknak kell tekintenünk. 

E rendelet közigazgatási ágára nézve, biza- 
lommal vagyunk itt bátrak kifejezni azt a remé- 
nyünket, hogy a nmlgu Miniszterium, mely éppen 
oly nehéz mint szép hivatásul tűüzé maga elébe : 
elsimitani az absolutismus nyomait és felépiteni 
rfombolásait, nem késend felhatalmazásánál fogva, 

a törvényhozás intézkedéseig is revisio alá venni a 

jelenleg az erdélyi megyéken fennálló közigazgatási 

rendszert, melyet az absolutismus többnyire tekin- 

tet nélkül a polgárok érdekére, egyedül önereje 

öregbitése czéljából létesitett. 

Sulyosan nyomja a megyéket a jelen köz- 

igazgatási rendszer alatt a katonai ujonczállitás, 

mely körül a megyei tisztségnek a mostani szigoru 

rendszabályok végrehajtójává kell válnia, a mely 

rendszabályok sem a családi, sem a gazdászati ér- 
dekeket nem veszi kellő tekintetbe, s melyek a 

reclamatióknál egy külön költséges eljárással ter- 

helik a népet. 

Segédkezet kell nyujtania a sulytoló szabá- 

lyokra fektetett adóérti végrehajtásoknak, melyek az 

adózó népet nemcsak pontatlanságukért, de szegény- 
ségeikért is minden méltányosság ellenére pénz- 

büntetéssel terhelik. A mnép terheltetése e részben 

főkint abból származik, hogy a végrehajtások mó- 

dozatának meghatározása a pénzügyi hivataloktól 

függ, holott a megyei tisztségek képesek lennének 

azt más módon is eszközölni, mely a túlterhelt né- 
pet nem szegényitené annyira, mint a mosgtani 

végrehajtási rendszer, mely a pénzügyi hivatalno- 
kok napi béreivel és utiköltségeivel is szaporitja 

az a nélkül is többnyire elég tetemes adóhátralékot. 
Nehéz a megyei közigazgatás teendője a köz- 

bátorság fenntartása körül, mert egyedül az alkot- 
mányellenes szervezetü csendőrséget használhatja a 
szükséges külerő alkalmazására. Biztat a remény, 

hogy a nmlgu Miniszterium el fogja rendelni azt, 

hogy a mi erdélyi megyéinkben is a csendőrségi 
intézmény más, a megyei önkormányzattal meg- 

egyező intezménynyel legyen helyettesitve: Azon- 
ban addig is megkivánjuk itt jegyezni, hogy van 

a csendőrség jelen szervezetének egy oly oldala, 

melyet a megyei önkormányzat elvével még ideig- 
lenesen sem képzelünk megegyeztethetőnek, az t. i. 

hogy a csendőrség katonailag szervezett örtest lé 
vén, tartozik ugyan a polgári hatóságoknak segély- 

nyujtási szolgálattétellel, de e mellett önálló teen- 

dökkel is meg van bizva, és szolgálata gyakorlatát 
illetőleg nem áll alárendeltségi viszonyban a pol: 

gári hatósághoz; holott nem látjuk át, hogy fegyel- 
mi ügyein kivül miért kell a megyei közbátorság 
fenntartására rendelt csendőrségnek katonai hatóság- 
tól s nem a megyeitől venni utasitásait szolgálat- 
tétele bármely ágában. 

Bátorkodunk itt megjegyezni még azt, hogy 
a közbátorléti ezélok biztosabb elérhetésének szem- 
pontjából az absolut-kormánynak azt a rendeletét, 
melynélfogva a rendőr-kihágások felett hozott szolga- 
birói itéletre nézve a szolgábírák a kir. rökéimágy 
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székkel egyenes összeköttetésbe voltak helyezve, 
a köztörvényhatóságok hatáskörének visszaállitása 
által megszüntnek tekintjük. A mindenütt közpon- 
tositásra törekvő absolut.kormány e rendelete egye- 
nesen a kormány felügyelete alá helyezte, s a fő- 
ispán és a megyei tisztség felügyelete alól elvonta 
a szolgabirákat hivatalos tegndőjök egy fontos 
ágában. eltő 

A megyei tisztviselők létszámát megbatározó 
3-dik pontra nézve szükségesnek és felette óhaj- 
tandónak tartjuk, hogy mind a két kerületi föbiró 
maradjon meg megyéink törvényes szerkezete sze- 

rint közigazgatási tisztnek. Szükségessé teszi ezt 
megyénk földirati fekvése, tszükégéségilteséik a 
közigazgatás feles teendői... a dbt 

A választás alá tartozó közigazgatási tisztvi- 
selők létszámában voltak hajdan megyéink törvé- 

nyes állásában u: n. rectificátor commissariusok is, 
kik hivatva voltak az évenként egyszer előforduló 

adóösszeiráson kivül szükség szerint a szolgabirák 
segédeiként is működni, s a mely állomások szolga- 
birói segéd név alatt 1861-ben is be lettek állitva. 
Az ujonnan választandó megyei tisztikar létszámá- 
ban mellőzve látjuk e tiszti állomásokat, melyeknek 
betöltését szolgabirói segéd czim alatt elkerülhetet- 
lennek tartjuk, mert teendőjük most sincs elenyész- 

ve, csak a szolgabirákra van bizva; mert egyedül 
a szolgabirói segédek felállitása teszi lehetségessé 
azt, hogy a szolgabirák járásaikban gyakran meg- 

fordulván hivatásuknak kellőleg megfeleljenek. Alli- 
tásunk bizonyitására felhozzuk azt is, hogy a most 
lejárt megyei provisorium is jónak és szükségesnek 
látta megyénk némely járásában a szolgabirói se- 
géd állomásokat betölteni, s hol ez nem történt, 
ott a szolgabiráknak kellett csekély fizetésökböl 
magok mellé egy dijnokot alkalmazniok; valamint 
azt is hogy ez állomások felállitásával válik lehet- 

ségessé, hogy a magukat a közigazgatási tisztsé- 
gekre szánt ifjak képességüket kifejthessék és be- 
bizonyithassák. Tisztelettel vagyunk bátrak a fen- 
nebbiektől indittatva felterjeszteni azt a megállapo- 
dásunkat, hogy ezen tiszti állomásokra a választá 
sokat a többivel egyszerre megtettük, s addig is, mig 
ezen tiszti állomások felállitását a nmigu Minisz- 
terium elrendelni s fizetésöket utalványoztatni mél- 
tóztatnék, a megválasztott szolgabirói segédeket, 
mint tiszteletbelieket hivatalukba igtatni szükségese 
nek tartottuk. ihos 

Átmenve a megyei köztörvényhatóság hatás- 
körének törvénykezési ágára, midőn megyénk kö- 
zönsége visszalép ama jogába, hogy törvényszéke 
biráit megválaszthatja nem nyomhatjuk mel fájdal- 
munkat a felett, hogy nékik, most, midőn egyesü- 
lésünk Magyarországgal ténynyé vált, az osztrák 

törvények szerint kell itélniök. manrozol aa 

Fölösleges ismételnünk, hogy e törvények al- 
kotmányellenesek, és hogy hatályukat nem nétezé- 
söknél, hanem egyedül a nmigu Miniszteriumnak 

az országgyüléstől nyert felhatalmazása következté- 
ben kiadott jelen rendeleténél fogva ismerjük el; 
valamint azt, mit 1861-ben Magyarország megyél. 
nek közvéleménye egyhangulag kimondott, az ti. 
hogy az osztrák törvények uralma, hazánknak mind 

anyagi, mind szellemi erékéire káros, sőt veszé- 
lyes hatással van. Atfionri siralfoxo 

Felesleges ismételnünk, mert erős bennünk a 
hit, hogy miután a nmilgu Miniszterium Erdély kor: 

mányát már átvette, a kormányzás ösztgvatt 
tatási részét is minél előbb a magyaróországiv. 
egyenlő törvényes helyzetbe fogja hozni. isys el 

De nem hallgathatjuk el azt az óhajtásunkat, 
hogy a nmigu miniszterium által a törvén; 
rendtartásról, a birói felelősségről s a büntető tör: 
vény- és eljárásról az országgyülés elébe terjesztett 
törvényjavaslataik, mihelyt a törvény erejére emeli 
kednek azonnal Érdélyre is kötelező alytinkk 
nyerni. Szükséges ezt reménylenünk, : 
vénykezés éppen ezen ágaiban orvosolhatók lenné: 
nek az osztrák törvények számos részei, melyek 
reánk n lezve a teggérelmesebbek. am ólakad oliad 
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minékogy itéletei és végzései ellen egyedül a kir. 
tábla elébe történhetik felhivás és folyamodás, hi- 

vatása teljesitésében a megyei törvényszék által 
nem ellenőriztethetik s a netalán kárositott fél ez 

egyesbiró itélete ellen csak a kir. táblánál keres- 

heti jogának orvoslását, melyet a megyei társas- 

biróságnál is megtalálhatna. 
hallgathatjuk itt el szükségességét és 

sürgős voltát annak, hogy az urbéri viszonyok va- 

hára végkép rendertensenek; s a függöben levö 

rbéri perek gyorsan elláttassanak. Élénken kell 

ezt óhajtanunk, mert e kérdésekben látjuk egyet- 

len fegyverét annak az izgatásnak, melynek föld- 

mivelő népünk időnként eszközévé válik, és más- 
felől az általunk hitelünk és birtokviszonyaink meg- 

szilárdulása szempontjából annyira óhajtott telek- 

könyvek gyors és biztos keresztülvitelének egy aka- 

dályát. Felette szükséges e körül az erdélyi urbéri 

viszonyokat rendező pátens revisiója, s benne a 

homályos és kétértelmüs helyek kimagyarázása és 

értelmezése, egyedül az ezutáni esetekre kötelező- 

leg. Számos ok lenne ezáltal elvéve a perlekedésre, 

valamint az egymással ellenkező itéletek hozatalára. 

Megyei önkormányzatunkból kifolyó köteles- 

ségaknek kell tartanunk, kifejezni azt is, hogy a 

nmigu miniszterium fenntisztelt rendelete 19. dik 

pontja által önkormányzati jogunkat csonkitva lát- 

juk. E pont által el van vonva a bizottmány ha- 

tásköréböl minden befolyás a törvényszéki elnökök, 

uülnökök és tisztek fegyelmi ügyeire, s további ren- 

deletig a fennálló szabályok tartatnak fenn. 
Ki kell fejeznünk itt azt, hogy ily megkülön- 
bőztetést, mint a milyet e pont a közigazgatási és 
törvénykezési tisztviselők közt emel, törvényeink 
nem ismernek és azt sem a kormányzás, sem a 
magánjog érdekei által indokolva nem látjuk. Egye- 
dül a birói függetlenség elve indokolhatná azt, de 
éppen a birói függetlenség biztositása szempontjá- 
ból is kivánatosnak véljük, hogy törvényszékünk 
biráinak állása és többnyire becsülete is. a megye 

közönségét képviselő polgártársaik és ne az abso- 
lutismus korában alakult s a nem alkotmányunk 
kifolyásaként müűködő kir. tábla és főtörvényszék 

végzéseitöl függjön. 
A fönnebbiekben feltártuk azokat az aggodal- 

mainkat, melyek miatt megyei önkormányzatunk- 
hoz, mind közigazgatási, mind igazságszolgáltatási 
szempontból a jó süker és eredmény iránti kétke- 
déssel nyulunk, és nyilvánitjuk, hogy tisztviselőin- 
ket ily aggasztó viszonyok közt egyedül azon fel- 

állitott elvünkből kifolyólag választottuk meg, mely 
szerint a megyei önkormányzat átvételét alkotmá- 
nyunk által előönkbe szabott oly kötelességnek néz- 
zük, melynek nehézségeitől éppen hazánk alkotmá- 
nyos ujjászületésének jelen korszakában visszariad- 

nunk nem szabad, és azon reményben, hogy a nmlgu 

miniszterium a nehezebb akadályokat időközileg és 

rendeletileg is elhárintani kegyes leend. 

Miután a fennebbiek szerint megyei önkor- 

mányzatunk jelen helyzetét vázolni igyekeztük, en- 

gedje a nmlgu miniszterium kifejeznünk még azt 

az aggodalmat, melyet bennünk a nmlgu miniszte- 

rium rendelete 11-ik pontja ébresztett azáltal, hogy 

midőn törvényeink értelmében ő Felsége kir. mi- 

niszteriuma Erdély kormányát valósággal kezéhez 

vette, a fenntisztelt rendelet 11-ik pontjában a me- 

gyék tudósitásai és felterjesztései, mégis az erdélyi 

kir. főkormányszékhez vannak utasitva. 

Alkotmányos elveink megtagadása nélkül el 

nem hallgathatjuk, hogy az erdélyi megyék min- 

dig egyenes összeköttetésben voltak ö Felsége tör- 

vényes kormányával, s miután ilyen kettő nem le- 
het, mi ő Felsége törvényes kormányának egyedül 

a magyar kir. miniszteriumot tartozunk elismerni. 

Tartozunk ennek nyilvánitásával szentesitett törvé- 
nyeinknek, különösen az kolozsvári 1847/8-dik I. 
t.-czikk 3-dik § nak, mely bár csak az udvari kan- 
czellária functióját szünteti meg; de ezért nemcsak 
a kaneczellária functiójára hatalmazza fel ő Felsége 
miniszteriumát, hanem fölruházza azzal a hatalom- 

hogy a pozsoni 1848. III. t.-czikk értelmében 

ő Felsége nevében a végrehajtó hatalmat éppen 
gy gyakorolja Erdélyben, mint Magyarországon. 

Azonban, midőn nyilvánitnók azt, hogy tör- 
vényes kormányunknak egyedül ő Felsége magyar 

kir. iniszteriumát ismerjük, el egyszersmind ki 

kell fejeznünk azt is, hogy ha a nmlgu Miniszte- 

rium jónak látja az országgyüléstől nyert hatalmá- 

nál, fogva a kir. kormányszéket jelenlegi személy- 

zeti szerkezetében ideiglenesen fenntartani, mi tisz- 

telni fogjuk ezentul is a kir. kormányszéket, mint 

a magyar kir. miniszterium által gyakorolt végre- 

hajtó hatalom kezelőjét, mindaddig, mig a nmigu 

miniszterium, vagy maga a törvényhozás meg nem 

szünteti; de kérnünk kell a nmlgu miniszteriumot, 

hogy — kélféle tárgyai lévén megyei önkormány- 

zatunknak és igy tudósitásainknak és fölterjeszté- 

seinknek is, u. olitikaiak és oeconomiaiak — 

ne zárja el az erdélyi megyéket attól az öket meg- 

illető j gtól, hogy politikai érdekü fölterjesztései- 
ket, melyeknek eldöntését ö Felsége kir. miniszte- 
rinmától várják, intézhessek egyenesen ő Felsége 

kir. miniszterinmához; mert nyiltan szólva, nem 

tekintve az ügy törvényes állását, e megye alkot- 

mányos érzelmei iltják, hogy a kir. kormányszék- 
hez, mely mostani személyzete jelentékeny részével 

kotmányunk megsemm nisitésére a a közelmult provi- 

gremüködöti a bizalomnak y ese- 
gtáretea mértékével viseltessék , bárh
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tiszteletét és eliemeréset is szavazza is meg azon 

egyes tagjai iránt, kik abba az osztrák centralisáló 
kormányrendszer megbuktával léptek a végett, hogy 
az alkotmány visszaállitását Erdélyben előkészitsék. 

A fennebbiekből kifolyó kérelmeinket röviden 
a következökben adjuk elő : 

méltóztassék a nmlgu miniszterium : a) a köz- 
igazgatás és törvénykezés körében hazai törvénye- 

inket visszaállitani, s minthogy ez, az egyenjogu- 
ság elve szerint átalakitva kelletvén történnie, időt, 

kivánna, addig is bár időközileg és rendeletileg oly 

változásokat eszközölni, melyek a megyei alkotmá- 

nyos önkormányzatot lehetővé teszik, sükerre veze- 
tik, s a polgároknak némi anyagi könnyebbülést 

szereznek; b) törvényszéki biráinkat fegyelmi te- 
kintetben is a megye hatósága alá visszarendelni; 

c) e megye közönségének megrendelni, hogy e me- 
gyében kiválóan létező szükség szerint, a két fő- 
birói állomáson felül még egy törvényszéki elnököt 

választhasson, s a számára szükséges fizetést fo- 
lyóvá tétetni, s addig is felhatalmazni a megye 
közönségét, hogy a szükség szerint valamelyik tör- 

vényszéki ülnököt bizhassa meg a törvényszeék el- 

nöki teendőivel; d) helybenhagyni a szolgabirói 

segédek megválasztását és 12 járási szolgabirói se- 

gédeinknek évenkint 350 frt fizetést folyóvá tétetni, 

a mint az jelenleg is némely járásokra nézve rend- 
szeresitve van; e) a megye viszonyát a kir. főkor- 

mányszékhez ugy szabályozni, hogy alkotmányos 
birói candidatio tervezett névsora közöltetett az ér- érzelmeink sértve ne legyenek; f) s minthogy fenn- 

jelzett sulyos bajaink orvoslását főképp a törvény- 
hozástól kell várnunk, méltóztassék a nmlgu mi- 

niszterium a Magyarországgal való egygyé alaku- : 
Dópnáth József és Székely Gergely, s jelöltekül ha- lásunk részletei iránti törvényjavaslat megkészitését 

és annak az összeülendő országgyülés által tárgya- 
lását kegyesen eszközölni és siettetni. 

Kolozsmegye felirata a magyar kir. 
felelős miniszteriumhoz 

az erdélyi legfőbb törvényszék tárgyában. 

Nagyméltóságu királyi Miniszterium ! 
E megye tisztelettel fogadta az erdélyi kir. 

biztos ő nmlga közlését aziránt, hogy a magyar 
kir. igazságügyminiszter úr az országgyüléstől nyert 

fölhatalmazás alapján szükségesnek látta kijelen- 

teni, miképp az erdélyi legfőbb törvényszék eddigi 

hatáskörében mindaddig megmarad, mig a legkö- 
zelebbi jövőben az erdélyi törvénykezés legfőbb 
birósága iránt más intézkedés nem fog történni. 

Érdeme szerint tudjuk mi méltányolni azon 

magasabb tekintetet, mely az igazságszolgáltatás 

folytonosságának érdekét szem előtt tartva, ezen 

intézkedés szükségességének talán döntő fontossá- 

got kölcsönzött az igazságügyminiszter öő nmlga ez 

iránti elhatározásánál, s ezen kinyilatkoztatást a 

kir. biztos ő nmlga utasitása értelmében mai ülé- 

sünk folytán ki is hirdettük. 

De nem tagadhatjuk meg magunktól, hogy 
tisztelet- és bizalommal kifejezést adjunk sajnála- 
tunknak azon szomoru kénytelenség felett, melynél- 

fogva Magyarország királyhágóninneni területének 

e tekintetben is, bármi rövid időre még azon ano- 
mal helyzetben kell maradnia, melyet az alkotmá- 
nyunk határain kivül véghezment, tehát törvényte- 
len kisérletek teremtettek. Ezen legfőbb törvényszék- 
nek, melynek a szebeni tartományi gyülés felosz- 
lattatása előestéjén oly nagy sietséggel adott vala 

lételt, valamint eddigi létezéséhez a szabatos tör- 
vényes alap hiányzott, ugy további fennállásához 
még a tényleges alap is oda lett, midőn ő császári 

és apostoli királyi Felsége f. év Szentivánhó 20-ról 
552. sz. a. kelt s a főkormányszékhez intézett ke- 
gyelmes kir. leirata által ugyanazon volt szebeni 
tartományi gyülés minden határozmányait hatályon 
kivül helyezni méltóztatott. 

Semmi se természetesebb tehát, mint az, ha 
egész tisztelettel kijelentjük, miszerint mi inkább 
ezen ugynevezett erdélyi legfőbb törvényszéknek 

lehető leghamarábbi feloszlattatását, mintsem további 
hatályban maradását óhajtjuk, sőt őszintén meg- 

vallva számitottunk rá, hogy az a mily sietséggel 
jött világra annak idejében, most épp oly hirtelen 

megszünik létezésével s müködése folytatásával jog- 
érzelmeinket tovább is a legkellemetlenebbül érinteni. 

Mit midön tisztelettel kijelenteni kötelességünk- 

nek ismerünk, egyszersmind kifejezzük az iránti 
bizalmunkat, hogy a nmlgu kir. miniszterium sie- 
tendi mielöőbb megtalálni saját bölcs belátásában 
kulcsát annak, hogy a jelenlegi erdélyi legf. tör- 

vényszék lehető leghamarább megszüntethető legyen, 
s mi a nmlgu kir. Miniszterium által végre kira- 
gadtathassunk azon jogérzelmeinket, valamint leg- 
magasb érdekeinket nyutalanitó helyzetből, melybe 
ezen legfőbb törvényszéknek annak idejében lett 
felállitása által jutottunk. 

Melyek után ismételve kérvén az erdélyi leg- 

főbb törvényszéknek lehető leghamarábbi s eshető- 
leg azonnali megszüntetését, tisztelettel és bizalom- 
mal öröklünk. 

Kolozsmegye bizottmányának 1867. jul. 23-án 

tartott üléséből. 

Háromszéki tisztujitás. 
Árkos, julius 22, 1867. - E végre a bizottm. 

gyülés előleges értekezletre volt összehiva folyó hó 

9-re, rendes tanácskozásra 10-re; de elnökileg más 

határmapokra halasztattak, u. m. az értekezlet 15-re, 

a rendes gyülés 16-ra. A 15 ki értekezletben Túri 
Gergely és Eszterházi István báró a mi- 

niszteri utasitásban törvénytelenséget látnak, azon- 

ban óvás mellett jövőre, ezuttal ideiglenesen a vá- 
lasztásba belenyugosznak. Székely Gergely 

ennél is szeliditőbb modorban nyilatkozott, habár a 
törvénytelenséget felismeri. Gr. Mikes Benedek 
az utasitás felőli véleményezésre fiók-bizottmányt 
inditványoz kineveztetni. Főkirálybirói nyi- 

latkozat: az 1847/,ki 7-ik törvényczikket, mely- 
ből az utasitás kiindul, hibáztatni nem kell, mig 

eltörölve s mással felváltva nincs; az országgyülést 

sem, miután azt 1861-ben se vette birálat alá. 

Dónát József az utasitásbani candidatiót a szé- 

kely nemzet alkotmányos szellemével ellenkezőnek 
látja, mindazáltal abban ideiglenesen beléegyezik, 

azon kivánat kifejezése mellett, hogy a codificatio 

bevégzése sürgettessék, e rövid időközre is lehető- 
leg alkalmazandólag. Veres György azt veszi 
észre, hogy e gyülés nem bizottmányi gyülés, de 
a holnap összeülendő bizottm. gyülés is nem leszen 
egész, mig ki nem egészittetik. Mely észrevételre 

felmerült, hogy a bizottmányi tagok lajstroma kéz- 
diből hiányzik; s ennek kiegészitésére volt irányoz- 
va az értekezlet nagy folyama : leginkább forgott 

fenn azon eszme, hogy az elveszett névsor helyébe 

állitott új névsorból kimaradt egyének igazolására 

egy 10 tagu bizottmány állittassék. Eddig az érte- 

kezlet értelme rövidben! Ennek végével a főkirály- 

tekezleti gyüléssel, melyben a viszonyok szerint 

több kiigazitások tétettek; nevezetesen a törvény- 
széki elnökségre lett kijelöltetésről lemondottak : 

gyattak : Kovács Károly, Vajna Tamás és prov. 

kir. biró Imre Ferencz. Nem mondhatnók, hogy az 
értekezlet alatt a székely vér hevessége ki ne tünt 

volna, még személyeskedésekben is; azonban a 
személyeskedési nehézségek - ugy a hogy — elsi- 
mittattak, az elvkérdés körüli ellenkező nézetekről 

több világot ád a másnapi rendes bizottmányi gyü- 

lés folyama. 
A jul. 16-kán összegyült bizottm. im ezekkel 

foglalkozott : (a jegyzőkönyvi szerkezet után rövi- 

ditett kivonatban közölve:) 
1. Elnök főkirálybiró Kálnoki Dénes gróf úr 

ő mlga meghivatik. 

2. Elnök gr. ő mlga megjelenik; a gyülést 
éljenzések között megnyitja. A megnyitó beszédben 
szól a kisértetes napok megszüntéről, az alkotmány 

helyreálltáról, király ő Felsége megkoronáztatásáról 

és az alkotmány megtartására mondott szent eskü- 

jéről, (kitörő éljenzés) a királynőnek nemzetünk 

iránti hő jó akaratáról, (viharos éljenzés) a magas 
miniszterium iránt táplálható teljes bizalmunkról 

(éljenzés). A királyi pár tündöklö kegyét is felem- 

lité, a koronázási százezer aranynak a honvédek 

támogatására forditásával. Megemlité hazánk nagy 
fiát, ki nemzetünket az alkotmányos élet biztos ré- 

vébe vezeté. Sorsunk felőli intézkedést kezeinkre 
jutottnak mondá, melyről hosszasan idegenek ren- 

delkeztek; s ha még élvünk nem teljes, ha terheink 
még nem szüntek meg, ezt az 1847-ki 7-dik törv. 

czikk értelmében a két hon még nem egészen egye- 
sült helyzetéből hozza ki, s a ránk nehezült zilált 
viszonyok kifolyásának nevezi. A 18 év rombolá- 

sait rögtön helyreállithatni képtelenségnek mondá, 
hanem alkotmányos uton csak idővel eszközölhető- 

nek. Átalakulási fejlödésünket csak kül- és belnyu- 
galmi helyzetben, egyetértésben, kormány iránti 
bizalomban, szenvedélyek mellőzésében rajzolá ki- 
vihatónak; s ez leszen a kedvező óltás alkotmá- 

nyunk életfájában, mely dús lombozatot hajtson, s 
ennek árnyában a nemzet megnyughassék. Főökirály- 
birói állásábani megerősitése a Felség által szeren- 

cséssé tevé a nemes széket az alkotmányos életbe 
bévezethetnie. A gyülés segédkezésében nagy erőt 

lát üdvös nézeteinek sikeritésére, ha ez a felelős 
és parlamentaris rendszernek barátja. Nemcsak re- 

ményli, de hiszi is, hogy a gyülés a hivatalnokok 
megválasztásában nem pártérdek, hanem érdem és 
képesség által fog vezettetni, mely jó czélnak tá- 

mogatására kéri is azt. 

3. E beszéd jegyzőkönyvbe igtattatni hatá- 

roztatott. 

4. Honvéd alezredes Horváth Ignácz üdvözli 

elnök ö mlgát, mint ki 1861-ben is bebizonyitá, 
hogy Háromszék alkotmányos életének kivivását 

közbizalmat érdemlöleg szivén hordja, s önáldoza- 
tával is hazafiuni becsületbeli kötelmeire figyelt. 

Mely üdvözlő nyilatkozatot a gyülés éljenzéssel 

osztá. 

5. Elnök ő mlga előterjeszti a gyülés tanács- 
kozásának jegyzésére egy jegyzőt kiielölni. Kejelöl- 

tettek : Vida Dani, Forró Ferencz. 

6. Olvastatott ő Felségének f. évi jun. 19-ki 
határozata nyománi kineveztetése elnök ő mlgának 
id. főkirálybiróságra. Örömmel és éljenzéssel togad- 

tatott. 

7. Főkirálybiró elnök ő mlga a gyülés előtt 

az esküt a kitüzött minta után élőszóval ünnepélye- 

sen letette. 

8. Ellenvetésül hozatik fel, hogy a mindjárt 

letett esk nem érvényes, mert a kézdiszéki bizott- 

mányi hiteles névsor nincs meg. Mire elnök ö mlga 

kijelenti, hogy a gyülésben meglévén a többség, 

ezelőtt az esküt leteheté. Erre Gyárfás Imre és 

Szentiváni Gy. óvást jelentettek. 

9. Olvastatik kir. biztosi utasitás, az eltévedt 

1 bizottm. névsornak egy 10 tagu bizottmány előtti 
kiegészitésére. Ez értelemben gr. Mikes Benedek 
úr elnöklete alatt a 10 tagu bizottmány kinevezte- 

tett, másnapi gyülésre kész munkáját beadni utalva. 

10. A honvédtisztek a bizottmányi tagok közé 
felvétetnek, mint 1861-ben is. 

11. A miniszterialis utasitás a tisztujitásra fel- 
olvastatik. Erre hosszas vita után határoztatott ki- 

fejeztetni, hogy ámbár a candidatio a székely nem- 
zet ősi jogával ellentétben áll, s igy korlátolva 

nyomasztó, de minthogy e határozatra a magas 
miniszterium is a viszonyok szerint az 1847/-diki 

T-dik t.-czikk által kényszerülve volt; a gyülés a 

magas miniszterium iránti bizalommal az utasitást 

effectálja, kikötve, hogy ebből jövőre következés 
ne vonassék, óhajtva addig is, mig a rendes codi- 
ficatio bekövetkeznék, a jelen osztrák perrendtartást 

megváltoztatni. Egyszersmind a m. miniszteriumhoz 

bizalmi felirat határoztatott. 
12. Elnökileg kitüzetik — miután az utasitás 

tartalma meg van vitatva — a választási előmunká- 

lat és a bizottmányok megalakitása. Mire a válasz- 
tató bizottmányok kineveztettek, s elnökeiket meg- 
nevezve : sepsibe gr. Mikes Benedek, kézdibe gr. 
Kálnoki Pál, orbaiba b. Szentkereszti István, Mik- 

lósvárban Daczó János, a központiakra nézve Hen- 

ter Sándor. 
Julius 17-kén : 

13. Gr. főkirálybiró ö miga meghivatott a 

gyülésbe. 
14. Tegnapi jegyzőkönyv olvasása és hitele- 

sitése. 
15ő. Gyárfás Imre és Szentiványi György be- 

adják tegnapi óvásaikat irásban, ez utolsó olvas- 
hatlan levén, beadása holnapra halasztatott. Kérték 
óvásaikat jegyzőkönyvre vétetni, s hiteles másolat- 
ban kiadatni. Elnök ő mlga is fentartja magának 

azokra észrevételeit megtehetni. 

16. A tárgyalásokban rendetlenkedések merül- 

vén fel, azok elháritása iránt intézkedés tétetik. 

17. Forró Ferencz lemond az id. jegyzőségre 

lett kijelöltetésröl. 

18. Gr. Mikes Benedek beadja a kézdiszéki 

bizottmányi névsort kikészitve. 
19. A mindjárt irt névsorban a átható fölös- 

leg a honvédtisztek ideszámitásából ered. E névsor 

ellen Székely Gergely fennhagyja jogát, óvását 

jegyzőkönyvbe később igtathatni kérni. 
20. Elfogadtatott, előbb a közigazgatási, az- 

után a törvényszéki tisztviselők megválasztása, előbb 

az alszékekre külön-külön, azután a központiakra 

terjedvén ki együtt az a közigazdatásiak választá- 

sában. 
Julius 18-kán : 

21. Elnök ő mlga meghivása s megjelenése. 

22. Tegnapi jegyzőkányv olvasása s hitele- 

sitése. 

28. Székely G. tegnapi óvásához hozzájárul- 
nak Szentiványi György, Gyárfás Imre és György. 

Tudásul vétetik. 
24. Szentiványi György beadja 15 pont alatti 

tisztázott óvását, másolatát kérve ki hitelesen. Ki- 
adatni határoztatott. 

25. Gyárfás Imre és Szentiványi György óvá- 

sukra, elnök ő mlisgának elfogadott nyilatkozata 
jegyzőkönyvre vétetni határoztatott. (Ide alább 

jön be.) 
26. A választató bizottmányi tagok szapori- 

tása, mint szükséges, határoztatik. 
27. Beadatnak a választató bizottmányok el- 

nökei által, elnöki felhivásra, a szózatolások ered- 

ményei. De 

28. a kik általános szótöbbséget nem nyertek 

is, hanem csak egyszerü szótöbbséget, azok is 

többségeseknek vétetnek. 

29. A házi pénztárnok választásáról keletke- 

zik kérdés. 

30. A házi pénztárnokságra választatik Sepsi- 

Miklósvárba Gidófalvi László, Kézdiorbaiba Könczei 

József. Sepsiszékbe királybiró Székely Gergely; 

dullók : Tompa Miklós id, bodoki Barabás József, 

Bong Zsigmond és Beke Sámuel; Kézdiszékbe Lá- 

zár Mihály királybiró; dullók : Bálint József, Pethő 

István, Dirnén Ferencz, Barabás József márkos- 

falvi; Orbaiszékbe Túri Gergely királybiró; dullók: 

Debreczi Ferencz, Deák György és Vajna Dénes; 

Miklósvárszékbe Henter Sándor királybiró, Benedek 

Sándor és Móricz József dullók neveztettek ki el- 

nökileg. 

31. A közigazgatási központi tisztviselök foly- 

tatólag ma is választattak, s határoztatott, hogy 

ezek a törvényszékiekkel együtt majd egyszerte 

eskettessenek fel. Evel kapcsolatban 

32. inditványoztatott, a dullók mellé, mint a 

Királyhágón tül, s itt is 1861.ben, egy-egy fizeté- 

ses esküdtet állittatni eszközölni. Ez el is fogadtatott. 

33. Fő és alorvosok székenként és mérnök 

alkotmányos megválaszthatása — felsőbb engedélyre 
imditványoztatik. Ennek kieszközlése elnök ő 

migára bizatik. 
34. Házi pénztárnokokra nézve a királyhágón- 

tüli hatáskör és fizetés sürgettetik. Ez is elfogad- 
tatik, elnök ő nmlga kéretvén fel a további teendőre. 

35. A törvényszéki tisztviselők megválasztá- 
sára is intézkedés tétetik. 

136. Elnök ö mlga előterjeszti a törvényszékre 

kijelöltek mnévsorát. 

37. Törvényszékre választató bittosok iránt 

intézkedés tétetik. 



38. 39. Kormányszéki leiratok olvastatnak a 
csikszéki marhavészről, illetőleg már megszüntéről. 

40. Olvastatik leirat a n.-szebeni 1862 diki 
tartományi gyülés hatályon kivül tételéről, határo- 
zataival együtt. 

41. A kolozsvári 1865-diki országgyülés fel- 
oszlatásáróli rendelet olvastatik. 

42. Szól egy felolvasott rendelet a pénzügyi 
főtanácsról Horváth Sándor úr vezetése alatt — 

Erdélyre nézve. 

43. Illető miniszteri rendelet olvastatik a ke- 
leti marhavész elleni elővigyázati lépésekről. 

44. Ugyan a marhavészről. 

45. Egy főkorm.-széki rendelet szólt az erdő- 

károk becslési tariffájáról. 

46. Kir. biztos ő nmlga ajánlja a „Budapesti 
Közlöny" megszerzését. Elfogadva alkalmazkodásul. 

47. Igazságügyminiszteri leirat szerint, csőd 

nyittatik a Massath Albert volt izsáki lakos hagya- 

téka ellen. 

48. Krasznamegyei tisztikar alkotmányos név- 
sora s az állandó választmány névsora megküldve, 
üdvözlet mellett. 

49. Sárosmegyei tisztikar névsora közölve. E 
két megyének kölcsönbe megküldetni határoztatott 
az itteni beállitandó tisztikar névsora. 

50. Kérvények kezelésére egy választmány 

neveztetik ki, négy taggal. 

51. Kir. biztos ő nmlga a volt honvédek ár- 
váinak, özvegyeinek , munka- és keresetképtelenné 
vált rokkantjainak névjegyzékét felküldetni rendeli. 

52. Inditványoztatik hálafelirat ő Felségeik- 
hez azon boldogitó kegyelmi tényért, mely a hon- 

védek özvegyei, árvái és rokkantjai fölsegitése iránt, 
valamint a menekültek és polgári börtönbe sok 
szenvedők fölmentése iránt nyilvánult. Élénk tet- 
széssel és szünni nem akaró éljenzéssel fogadtatott. 

53. Indítvány: ő Felségéhez a királynéhoz a 
a megye hódoló nyilatkozata külön feliratban ter- 
jesztessék fel. Elfogadtatott és elkészitése a bizott- 
mányi jegyzőre bizatott. 

ő4. Inditványoztatott az árvabiráknak illendő 
fizetésseli ellátása. Hasonló más inditványok tár- 
gyalása más napra halasztatott. 

55. Szól a vadas-erdőn át még ez öszön ki- 
épitendő közlekedési útról, valamint egy torja bik- 
szád baczoniról is. Pártoltattak. 

56. Elnök ő mlga előterjeszti, hogy Gyárfás 
Imre távozását jelenti a gyülésből, mivel személye 
megsértetvén, elégtételt nem nyerhetett, s eziránt a 
főkorm.-székhez akar folyamodványt nyujtani. Ezt 
a bizottmány megilletődve fogadta, tudva az ez 
iránti elnöki kibékitő eljárást Gy. J. és Turi Gy. 

között elnöki részről, melyben Gy. Imre is meg- 
nyugodni látszott tegnap, köszönet mellett az el- 
nökséghez, az ellene fölszólaltaknak rendreutasitá- 
sáért. Egyszersmind kellemes tudásul veszi a gyü- 

lés a folyamodó távozását, ki a főtiszti eskü leté- 
telét is közbeszólásatval háborgatta, a gyülés ren- 
des folyamát zavarta s az elnöki béketürést oly 
szükségessé tette. (Folytatjuk.) 

KÜLFÖLD. 
ANGOLORSZÁG. A viták folytán tetemesen 

egyszerüsitett, szélesb alapra állitott reformbill-t a 

nKöln. Ztg6 imigy ismerteti: ,„Városi kerületekben 
minden angol polgár, ki bármily értékü házat, mint 
tulajdonos vagy bérlő bir és minden bérben lakó, 
ki a neki átengedett helyiségekért legalább 10 font 
sterlinget fizet évenkint, és a vidéki kerületekben 
minden oly birtokos vagy bérlő, kinek földje leg- 
alább is 12 font sterlinget jövedelmez, szavazattal 
bir az országgyülési képviselők választásánál, föl- 
téve, hogy már egy éve teljesiti e kivánalmakat. 
A javaslat második része, mely a választási kerü- 
letek igazságosabb elosztásáról szól , elégtelen és 

utánpótlást igényel, mi a további ülésszakok mun- 
kája lesz. 

Disraeli e tekintetben még leginkább meg- 
állta helyét, melyet a billel szemben elfoglalt. Négy 
város kivételével, hol a vesztegetés nagy mérték- 
ben folyt, egy választási kerület sem fosztatott meg 
választási jogától; csak azoktól, hol 10,000 lélek- 
nél kevesebb volt a lakosság száma, két képviselő 
közül az egyik elvétetett. Az igy megürült képvi- 
selői székeket a négy nagy gyárváros Liverpool, 
Birmingham, Manchester és Leeds, melyek egy har- 
madik képviselőt nyernek, és oly kerületek kapták, 
melyek egy képviselővel birva, a lakosság arányá- 
hoz képpest eddig nem méltányoltattak kellőkép." 

A „Daily Telegraphe-nak irják Párisból: , Itt 
attól tartanak, hogy mihelyt a költségvetés meg lesz 
szavazva, azonnal megszünik a jelen miniszterium 
uralma s helyébe egy Persigny-Fleuty miniszterium 
lépend. Ez esetben búcsut mondhatunk a szabad- 
elvű törvényeknek s a megigéri novemberi ülés- 
szaknak. Persigny ugy fogja vezetni a választáso- 
kat, hogy Ronhert, mint szerfelett liberális embert 
fogják visszakivánni. Hivatalos körökben természe- 
tesen merő rágalomnak tartják az ily hireket; te- 
kintetbe kell azonban venni, hogy ámbár a hadké- 
születek titokban ugyan, de szakadatlanul fölynak, 
mégis a kik a közeledő vihar ez előjeleire figyel 
meztetnek, szintén oktalan rágalmazóknak neveztet- 
nek. És pedig igen sok jel mutat arra, hogy a csá- 
szár Európát rövid időn lángba szándékozik bori- 
tani. Olivier Emil, ki egykor bizonyára nagy mér- 
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tékben birta a császár kegyét, legújabban ugy nyi- 
latkozott a kamrában, hogy vagy szabadság, vagy 
háboru fog következni. A mi a szabadságot illeti, 
ennek részvényei a magas körökben igen roszul 
állanak. Vidéken csaknem lázadásnak tekintik, ha 
valaki a császár szabadelvü igéreteiröl beszél. Északi 
Franeziaország egyik városában nyilvános lakoma 

alkalmával az egyik tanácsbeli poharat akart kö- 

szönteni a „esászár január 19. ki levelére;" de jó 
szándékában a kerületi főnök azon fenyegetéssel 
akadályozta meg, hogy ha nem hallgat el, hát ki- 
dobatja. A császár oly sokat veszitett már is dics- 

fényéből és népszerüségéből, s e veszteség óráról 

órára oly nagy mértékben növekszik, hogy a sza- 

badságtóli, félelmet nem tudván leküzdeni , nagyon 
hajlandónak mutatkozik a császár háboru utján ki- 

sérteni meg a szerencsés diversiót. 

FRANCZIAORSZÁG. A hadkészületek még 
mindig tartanak. Oroszország szintén actióra készül, 

hir szerint a keleti kérdés csomóját szándék- 
szik ketté metszeni, mihelyt az uj kölcsönt össze- 
szedte az európai pénz piaczokon. Párisban azonban 
nem akarják megengedni, hogy a kölcsönt az ottani 

piaczra hozzák. A félhivatalos ,„Presset erélyesen 

tiltakozik minden ilyes intentio ellen, s ugy véli, 

hogy ellenkeznék a franczia hazafisággal oly köl- 
csönt, pártolni, melyet Poroszország szövetségese 

akar kötni. 

Darboy érsek, mint az „Indenp. belge"-nek 
Párisból irják, Rómában léte alkalmával a tuileriák 

kabinetje által megbizva a kuriával alkudozott, és 
felhatalmazása szerint következő kérdéseket intézett 
ahoz: ,„1. Vajjon a szentszék, ha a keresztény álla- 
mok köteleznék magukat az egyházi államot jelen 
határai közt fentartani, nyujtana-e erre kezet vagy 

legalább megszünnék-e az ellen tiltakozni? 2. Mint 
vél a szent szék pénzbeli szükségleteinek tartósan 
eleget tenni? 3. Mint véli a szent szék, föltéve, 
hogy Európa együttes biztositéka az egyházi állam 
határait elismeri, az államon belől magát a közvé- 
lemény és nehány forradalmár vállalata ellen vé- 
delmezni? 4. Vajjon nem volna-e czélszerü, ha az 
egyházi állam kereskedelmi szerződések, postaegyez- 
mények stb. által közelednék Franczia- és különö- 
sen Olaszországhoz ?* A tudósitó jelenti továbbá, 
hogy Darboy érsek Antonelli bibornokkal e pontok 
felett alkudozott, hogy azok bevégeztettek, de nem 
hiszi, hogy az eredmény a status quon valamit vál- 
toztatna. 

A „La Presset fentartás mellett közli: Ratazzi 
a pápai kormánynál kérdést tett, valjon egy olasz 
dandárnak Rómába való bevonulására a felhatalma- 
zást nem tartja-e hasznosnak. 

OLASZORSZÁG. Flórenczből irják, mi- 
szerint „Garibaldi csak azért időzik a félszigeten, 
s használja a Pistoja közelében levő monsummanoi 

fürdöket, hogy elősegitse a Róma elleni mozgalma- 

kat. Ma már alig szenved kétséget, hogy a Terni 

mellett megkisértett berörés is az ő tudta és bele- 

egyezésével történt. Rómában egyébiránt most nem 

olyan a hangulat, hogy még egy forradalom is na- 
gyon érdekelné a közönséget. A pápai kormány ezt 
jól tudja, s azért nem nagyon siet az ellenkészü- 

letekkel. Antonelli bibornok szeretné, ha a forradal- 
márok némi sikert tudnának kivivni, hogy ez által 

neki alkalmat nyujtsanak Francziaországra hivat- 
kozhatni.* 

A ,Corriere Italiano" szerint Antonelli bibor- 
nok a négy katholikus hatalom római képviselőihez 
a következő kérdéseket intézte: „minő magatartást 

fognak követni az illető kormányok: 1. ha a con- 
ventióban vállalt kötelezettség daczára is hajlandó- 

nak mutatkoznék az olasz kormány egy felkelési 

vagy betörési kisérletet támogatni; 2. ha a forra- 

dalom egész Róma kapuig nyomulna, vagy 3. ma- 

gában a városban is kitörne? Az illető képviselők 

állitólag biztositották a bibornokot, hogy a szent 
atya személyes biztonságáról gondoskodni fognak, 
az illető kérdéseket pedig kormányaik elé fogják 
terjeszteni.4 

A Natione" azt irja, hogy egy hajóraj pa- 
rancsot kapott volna a gaetai tengeren czirkálni és 
a pápai partokat szemmel tartani, a pápai határo- 
kon levő katonai örvonal folyvást erősittetik. 

Genuában Campanelli elnöksége alatt a ró- 
mai kérdést illetőleg nagy népgyülés tartatott, és 
abban oly tartalmu határozat hozatott : ,hogy Olasz- 
országnak joga van Rómát fővárosul birnia" és 
nhogy minden olasznak kötelessége, Olaszország e 
legfontosabb részének megszerzését minden hatal- 
mában álló eszközökkel elősegiteni.4 

NÉMETORSZÁG. Az „A. A. Z.4 félhivatalos 
bécsi levelezője idején látja a Werther-féle sürgönyt 
illetőleg megismertetni a világgal a ,teljes igazsá- 
got.4 Szerinte is létezik a szóban forgó sürgöny, 
és pedig oly tartalommal és alakban, a mint az kö- 
zölve volt. Beust báró már a közzététel előtt jóval 
olvasta volt a sürgöny egyik páldányát, de nem 
kért ez iránt felvilágositást a porosz kormánytól. 
Kormánykörökben csak a közzététel után jött szóba 
Werther bárónak levele, és pedig a hivatalos meg- 
hazudtolás folytán. Báró Beust ujabb időben nagyon 
hidegen viseli magát Poroszország irányában, s ezt 
annál természetesebbnek lehet tartani, minél valószi- 
nübb, hogy a sürgönyben érintett nézetek Porosz- 
országban élénk viszhangra találnak.4 

Berlin, jul. 26. A „Nat. Ztg.4 azt állitja, 
hbogy Francziaország kérdést intézett ide az észak 

sehleswigi kérdést illetőleg egyszersmind igényt for- 
mál, hogy e dologba beleszólhasson. 

MOLDVA.OLÁHORSZÁG. Bukurest, jul. 
22. Galaczból érkezett tndósitások következtében, 
melyek az ottani hatóságoknak a Moldva Oláhor- 
szágból kiutasitott zsidók iránti barbár bánásmód- 
ját vázolják, kik közül többen a Dunába fultak, az 
itteni eonzuli testület a mai napon ide visszaérke- 
zett Károly herezegtől együttleges kihallgatást kért, 
hogy határozott előterlesztést tegyen nála az iránt, 
hogy a humanitásnak kormánya által félreismert 
elveit érvényre juttassa, s az izraeliták elleni intéz- 
kedéseket felfüggeszsze. 

OROSZORSZÁG. A panszláv izgatásokról ir- 
ják a „Weser Ztg.4.nak: Meglehet, hogy vagy itt 

vagy ott tulhajtott tudósitás merül tel, de tény az, 
hogy Kelet.Galiczia rusznyák lakóssága Oroszor- 
szág iránti rokonszenvét nem titkolja. Kelet-Gali- 
ezia Przemysl városából irják, hogy az ott nagy 

számmal levő rusznyák klerikális párt határozottan 
vél arról tudomással birni, hogy Sándor czár krimmi 

utjában Galicziát fogja utjába ejteni. Ezen hirt 

Przemyslben lelkesedéssel fogadták és már értekez- 
letek folynának a fogadás mikéntje iránt. A czár 
ezen utazását Galicziára nézve nagy politikai hord- 

erejünek tartják, sőt mintegy kipuhatolónak tartják 
a bekeblezési tervekre nézve. - A porosz-orosz had- 

gyakorlatot az orosz tisztek valónak tartják, minek 
valószinüséget kölcsönöznek azon csapatmozgósitá- 
sok, melyek nagy számmal Galiczia határára vo- 

nulnak.4 

KÜLÖNFÉLEK 
=ő Felsége erdélyi Fischer Lajos, Fi- 

scher Mór, Kiszely Kálmán és Müller Antal hátra- 

levő egész büntetési idejét elengedni méltóztatott. 
=Az igazságügyminiszteriumhoz 

kineveztettek osztálytanácsosokká : Topler Károly 

és Dieterich Dezső; titkárokká : Zádor Gyula, Le- 
hóczky Kálmán és Lipovniczky Imre. 

= Kineveztettek: Varasdmegye főöispán- 

jává Bedekovics Kálmán, Körözsmegye főispánjává 
Kukuljevics Sakcsinoky László. 

= Pesti lapok ajánlják a honvédelmi 

miniszter úr figyelmébe azon nehézséget, melyet a 

polgári hatóságoknak a katonaiakkali levelezés 

okoz; a mennyiben ezek német nyelven, s magyar 

ember előtt gyakran igen sajátságos stylusban kül- 

dik megkereséseiket, akkor, midőn különösen a had- 
kiegészitő parancsnokságnál majdnem kizárólag ma- 

gyar egyének vannak alkalmazva. A „P. Hirn." a 

magyar nyelveni levelezést óbajtja, s ez óhajával 

aligha egyedül áll. 

= A Budai szinkörben nagyban készül- 
nek ,Zrinyi a költőt látványosságokkal teljes elő- 

adására. A kiállitás 3000 frtba. kerül. 

= Kossuth Lajost majd itt, majd amott 

választatja Fáma képviselőnek. Ugy látszik Vácz 
lesz az, mely a szétágazó hireket egy pontba te- 

reli; ugyanis a ,P. H.6 közelebbi száma egy pro- 
clamatiót közöl, mely állitólag a váczi polgárok 
közt több ezer példányban kering, s mely a népet 

arra hivja fel, hogy Kossuthot országgyülési kép- 
viselőjéül válaszsza. 

=Gr. Széchenyi Béla és Sommerset 

Beaumont egy 200 frt értékü részvények utján 10 

millió frt tökével rendelkezendő angol-magyar bank 
felállitását határozván el, a m. kir. kereskedelmi 
és pénzügyminiszterekhez folyamodványt nyujtottak 

be, melyben e vállalat hasznát kiemelve, a kormány 

pártfogását kérik, mit ez valószinüleg nem is von el. 

=A kolozsvári kaszinónak az 1867. 
első félévi közgyülése augusztus 4-kén leend, mi- 
ről a t, cz. részvényes utak ezennel értesittetnek. 
Kolozsvártt, jul. 30-án, 1867. B. Apor Zoltán, 

jegyző. 
= A jótékony nőegylet javára a séta- 

téren s tón szombaton este rendezett látványossá- 

gok roppant közönséget vontak a szabadba; s ez 

igy van jól, mert nemesebb czélra alig adhattuk 
volna filléreinket, s ezért, s Ulricb kifogástalanul 

sikerült tüzijátékáért, meg a jó zenéért szivesen 
feledjük, hogy a hirdetett minden rangu, rendü, ne 
m és faju kutya matadorok, nyúlak és póczege- 

rek csodás futásának mikénti lefolyása ma is min- 
denki előtt megfejthetetlen rebus. Természetes, hogy 

ennek megfejtője csak Ulrich úr lehetne, ki a ren- 
dezéssel megbizva volt, mit azonban örülve a nő- 
egylet sikerének, örömest elengedünk. 

– (Neecrolog). Megszomorodott szivvel je- 
lentem magam és nöm Hoffmann Amalia, valamint 
gyermekeink: Vilma Hoffmann Ottónő, Endre cs. k. 

főhadnagy, Lajos, Gizella, Ákos, Gyula, Irma, Je- 

nő, Géza és Kálmán nevökben a gyászhirt: szere- 

tett kedves leányunk, testvérünk, a még csak 14 éves 
I1k a haláláról, mely öt e hó 25.dikének reggelén 
forró-láz következtében, viruló ifjuságból ragadá 

ben adá s oly korán fölhivá mennyei országába. 
Földi része kedves halottunknak e hó 27.kén délu- 
táni 6 órakor fog belmagyarutezai 411 sz. alatti 
házunkból a köztemetőbe kisértetni, s lelkéért az 

házába leend bemutatva. Kolozsvártt, julius 26-án 
1867. Komjátszegi Szentkirályi Zsigmond, nyugal- 

mazott k. bányahatósági fönök. 

ki. Sulyos fájdalmunkat csak az isteni akaratbani 
megnyugvás enyhitheti, mely öt nekünk jó kedvév 

A magyar p énzügy miniszteriumoda 
nyilatkozott, hogy hajlandó mindazon financ hiva- 

talnokoknak, kik született magyarok s magyarul 
beszélnek hivatalt adni. amrasótód vdgói 

=Görgey már elhagyta Pestet, s Klagen- 
furtba tért vissza. Leányának — Bohusz, gazdag 
magyar földbirtokossal való egybekelése Viktring- 
ben, Kárinthiában, menend végbe az öszszel Gör- 
gey leendő vejének birtokai közt foglal helyet 
Világos is. anobozlem 

= A ,„P. Hirnök' és „Debattes félhivata- 
losan megozáfolják azon hirt, mintha Andráss; a 
Gyula miniszterelnöknek 72 honvédzászlóalj feláli- 
tása megengedtetett volna. Aztóg 

– Ajánlat. Egy magyar memes ifj 
ügyvédjelölt, kedvező föltételek mellett irodai vagy 
ügyvéd melletti alkalmazást keres. Kivánatra, nint 
nevelő a háznál, a franczia és német nyelv ele 
mei-, és az algymnasiumi tantárgyakból is adand 
a növendékeknek előadást. - Leveleket L. K. N. 
Bánya, kéri czimeztetni. s 

=A rumun nyelvről érdekes felolvasást tar- 
tott, a magy. tud, akademia f. hó 22-iki ülésében 
r. tag Hunfalvi Pál. Felolvasó rumunoknak nevezi, 
saját nemzeti elnevezésők nyomán, a nagy román 
népecsalád (olasz, spanyol, portugal) azon törzseit, 
kiket eddigelé walakhoknak, oláhoknak stb. 
hivtak, s kik ujabb időben specialiter igénylik a 
román nevet. Fejtegetésében a felolvasó Miklo 
sich és Roesler német műveit követi s legelébb 2 
is azon kérdést veszi vizsgálat alá, kik voltak a 
legelső rumunok? Régi római és görög irók sem- 
mit sem tudnak róluk. Azonban némely nyelvészeti 
nyomokról, melyek a rumun nyelvben találhatók, 
és se a görög, se a latin, se a szláv nyelvből meg 
nem fejthetők, azt következteti Miklosich, hogy ezen 
nyomok talán az annyit emlegetett, de teljesen el 
tünt thrák nyelv maradványai. De ez csak talál- 
gatás. - Biztos adat a népnek létezéséről Erdély 
ben, vagyis a régi Daciában, hol egymásután gót- 
hok, vandalok, hunok, gepidák, avarok, bulgárok, 
magyarok hóditák meg a tért, csupán a XIII. szá- 
zad némely okleveléből merithető. Ellenben - 
dunán tuli részekben, Macedoniában és Thesalliában, 
már az V-ik században van emlités a blak, vagy 
vlah népröl; s itt már a XII-ik században jelen- 
tőségre vergődnek, midőn II. Izsák Angelus ellen, 
a kivetett adó miatt, Péter és Aszán testvérek ve- 
zérsége allatt fellázadván, szövetségre lépnek a Du- 
na balpartján tanyázó kunokkal, s e szövetségben 
hosszas ideig ellentállnak és oltalmazzák ma, ukat, 
Hogyan jutottak Erdélybe, semmi nyoma. – Legelő 
ször III. András király okleveleiben fordulnak elő 
s bár Anonimus szerint már a IX. században lett 
volna vezérök, ez állitást a felolvasó Roeslerrel 
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egyhangulag tévesnek tartja. Ez a historiai bizonyi- 
ték. De maga a nyelv is arra mutat, hogy a ru- 
munok Erdélyben nem lehetnek a római gyarmato- 
sok utódai. Ugyanis nyelvökben háromféle elem van: 
római, azután szláv, görög vagy török vegyületek, 
s végre némi megfejthetlen ös maradvány, minő 
például az articulusok hátul ragasztása, a mi se la- 
tin, se szláv, se germán hasonlatokkal nem tehető 
párhuzamba (pl domnu = úr, domnulu — az 
úr). Világosan látszik ebből, hogy az ös nyelv 
folytonosan szláv, görög vagy török népek szom- 
szédságában fejlődött, s a góth, gepida, german 
nyelvekkel, melyek a nyugati román nyelveket an- 
nyira teleszivárogták, nem vala közeli érintkezés- 
ben — vagyis történelmi fejlődésének szintere az 
Aldunának nem bal, hanem jobb parti vidékére 
esik, a hol a german faju népek nem tanyáztak, 
de görögök és törökök igen. Erdélynek helyi ne- 
vei is a rumunok ellen bizonyitanak. Mert ha a ru- 
munok valóban az erdélyi telepek ivadékai volná- 
nak, miért nem maradtak volna meg a régi neve- 

zetes római városok nevei itt is éppen ugy, mint 
másutt, Olasz-, Spanyol-, Franeziaországban, és ho- 
: 

engesztelő áldozat e hó 29-kén a t. Minoriták egy- Hhi 

s igy hangzik : Mindenségnek ura, hozzá 

esdeklősemeti-a nömtőli elválás retten 

gyan történhetett volna az, hogy a rumun, elvezés 
minden erdélyi városnál magyarból, szlávból vagy 
németből van véve. A rumun nép vallása és az 
isteni tiszteletnél még pár századdal ezelőtt is hasz- 
nált szertartási nyelve, szintén igazolják a fentebbi 
állitást. Tudjuk, hogy a román nép a görög-keleti 
vallást követi, a magyarok pedig a római egyház- 
hoz csatlakoztak. Ez, ba felteszszük , hogy a ru- 
munok folytonosan Erdélyben laktak, nehezen volna 
összeegyeztethető Mert vagy keresztények voltak 
már a rumunok a IX-dik és X-dik század végén, 

midőn a góthok és magyarok is áttérni kezdtek, 
s ez esetben meg nem lehet fejteni, miért kellett 
mind a góthoknak, mind a magyaroknak Konstan- 
tinápolyba menni a hit elveinek megismerése vé- 
gett, - vagy nem voltak még keresztények, s 
esetben az nem fejthető meg, hogy azuralkodó 
magyarok eltürték volna az eltérő hitágazat utóla- 
gos felvételét. A szagtartái nyelv pedig a rúmúnok- 
hál a XVII. század végéig szláv volt, 
betükkel is irtak: a mi szintén megmagy 

lenne, 

una tul partjár 
k egy imáját teszik köz- 

a lapok, melyet az kivégeztetése előtt 1849-ik 
octobor ő-ike és Ő-ika közti éjjel 



fe erősitél engemet, adj erőt továbbra, óh jó Atyám ! 

vezéreltél, óh jó Atyám1 Te engedted azokat ki- 

hogy e kemény próbát, a becstelen halált, mint 

férfiu erőtelten állhassam ki hallgasd meg óh Fő- 

jóság! kérésemet. A viadalokban és csatákban Te " 
napi programm 

állani s nemtő karod némely kétes harczokban 

sértetlenül véde meg; legyen Neved örökké áldott. 

Oltalmazd, Mindenható, az én különben is szeren- 

csétlen házámat a további veszélytől; lágyitsd az 

uralkodónak szivét a hátramaradt kintársak iránti 

kegyességre, s vezéreld annak akaratát bölcsesé- 
geddel a népek javára. Adj erőt óh jó Atyám ! az 

én szegény Emiliámnak, hogy ő ama nekem adott 

szavát, sorsát hitének erejével alázattal elviselni, 

beválthassa. Áldd meg Aradot, áldd me
g a vesze- 

delembe sodrott szegény magyar hazát! Te isme- 

pant hőségben ment véghez. Egyébiránt a futtatási 

tér körül felállitott örvonalokon kivül a látványt 

ingyen élvező s az alsóbb néposztályhoz tartozó 

csoportozatok foglalák el a közeli halmokat. Az e 

ban érdekfeszitő momentumokat is nyujtott. 

Az „erdélyi dij"-ra (500 frt) négy ló in- 

dult : b. Wesselényi Béla „Ormuz,4 gróf Bethlen 

Sándor ,Kortes,4 b. Bornemisza János „Vezérő és 

b. Wesselényi József „Csárdás nevü lova. Nyer- 

tes lőn „Kortes,4 noha ,Vezér4 félelmes vetélytárs- 

nak mutatkozott. A 3 mfidnyi távolságot 7 perez 

10 mp. alatt futották meg. 

A hölgyek dijá"-ra 3 ló indult: Pataki 

Miklós ,„Pikk,4 gr. Bethlen Sándor ,Csárdás" és 

gr. Bethlen Károly „Futár" nevü lova. Első nyer- 

- 

sokat igérő vala, s a futtatás való- : 
lépett fel. 

tották meg. 
Urlovaraink : 

kisebb dijakra való futásoknak. 

fordulónál „Paula" egészen átvette a vezetést, de 

az utolsó félmfidnél „Donna Diána" lovasa által 
keményen nógatva felnyomult, s kemény küzdés : 

közben egész váratlanul, mint nyertes érkezett be. 

„Kétest jó harmadiknak jött be, noha félbetegen 

Gróf Péchy Manó tiszteletdijára (be- 
cses ezüst serleg) gr. Bethlen Sándor Harizsa elle- 
nében gr. Bethlen Károly ,Futár!-ja küzdött. Előbbi 

lőn nyertes. Az 11/, mfidet 2 p. 4ő mp. alatt fui- 

legifj. gr. Bethlen János, báró 

Bornemisza Tivadar, gr. Bethlen Béla, b. Wesselé- 

nyi Béla, gr. Bethlen Andor kitünöleg lovagoltak, 
s személyes részvétük sok érdeket kölcsönzött a 

Berlinj jul. 27, A mai,Nordd. Ztg.4 
kinyilatkoztatja, miszerint még nincs azon helyzet 

bben, hogy a franczia sürgönyt tárgyalhatná, egy- 
szersmind sajnálatát fejezi ki a felett, hogy az 
: észak schleswigi ügyet a sajtó Európa nyugtalani- 
tására igyekszik folytonosan felhasználni. 
Firenze, jul. 27. A mai Gaz. de Pop. 

: Nigra egy most érkezett sürgönyét hozza nely a 
franczia kormány nevében magyarázatot ad a Ró- 
mában tartózkodó Dumont tábornok felől, ki magán 

ugyeiben Rómába utazván, a franczia kormány ál- 
tal megbizatott, hogy az ántibesi legio viszonyaiba 
betekintsen, A tábornok azonban küldetése hord 

erejét tulbecsülve, némely saját nézeteit ugy fe- 
jezte ki, mintha azok a kormány nézetei volnának, 

mire azonban nem volt felhatalmazva. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
tes : „Csárdás,4 második „Futár;4 az idomitatlan 

Pikk derekason küzdött ezuttal is. Távolság 11/, 

mfid, futás tartama: 2 p. 35 mp. 

Az első oszt. császárdij"*-ra (500 ar.) 

szintén 3 ló indult: gróf Stockau „Paula,4 gróf 

Wenkheim Rudolf ,Kétest és herczeg Eszterházy 

Pál ,„Donna Diána" nevü lova. Egyike volt a leg- 

érdekesebb és leggyorsabb futásoknak; a 3 mfldnyi 

távolság 5 p 50 mp. alatt lön megfutva. Az utolsó 

mcmmokassmer 

(382) 

red, óh uram! az én szivemet s lépteimnek mind- 

egyi e tudva van nálad, azok szerint itél) meg 

kegyelmesen és engedj a tulvilágban kegyes elfoga- 

dást találnom. Ámen. Emiliámnak vigasztalására 

Damjanics János. 
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! Julius 26-án: 50/, Metali : É etaligues 100 frt 57.75. 60/, Nemzeti kölesön 100 ft 67.78. Kamat 80 10. 
1860. Kölcsön 87.70. Bankrészvény 700.—. Hitel- 

- 
: 

UJ POST A. 
— Bécs, jul. 27. A szultán ma reggel ide 

érkezett. Az indóháznál Ő Felsége és főherczegek 
fogadták s aztán Schönbrunba kisérték. 

– Hamburg, jul. 27. A „Hamb. Corr. 

egy a senatus és a porosz kormány közt ,a rati- 
ficatio fentartása mellett? kötött katonai szerződést. 

esk 

intézeti részvény 200 frt 182.20. London 10 ft st 
100 frt 231/, kr 127.15. Ezüst 194.75. Cs. királyi 
arany 6.065/,0. 

: Julius 26- án: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 68.—. Erdélyi 64.50. röla Kolozsvári lóversenyek. 

Második napi lóversenyünk mult vasárnap dél- 

után szintén kevés számu közönség előtt, s roD- 

(253) 
(249) 
Egy jó háztól való fiatal ember, 

251) 

écs városilogorvos Alólirt tisztelettel köztudomásra jut- 
émet ; 

z s tatni ohajtom, miszerint a feloszlott er- 
é vakornol 

véteti 
törtenetére vonatkozó erdekes munka 
jelent meg Osterlamm Károly könyvkereskedésében Pesten, és 

kapható minden hiteles könyvkereskedésben : 

délyi nagyméltóságu királyi udvari kor- 

látnokság 1867 Január 9-ről 54830- 

1866 sz. a. kelt magas rendelvényi el- 
BLAU 

Kolozsvárra megérkezvén, mes- 

CSIKY TESTVÉREK. 
füszer festék- és anyag- kereskedésébe Kolozsvártt. 

terséges műfogak betevése éss r városábani , (2a8) 

nás élytétel végett, határozása folytán Kolozsvár városábani N-H , ká ; c3) 

sonyt sszenéel tgzin attrtva ten kinvrenetn k0ve N.-Enyednek és vidékének veszedelme REPCZET. 
óráig szállásán a Nemz eti keztében ügyvédi működésemet megkez- 

szállodában megtalálható. dettem, s erre belső-magyarutczában 

- Itt mulatása csak pén- 425 sz. a. házban nyitottam irodát. Történeti vázlat. Irta Báró KEMÉNY GÁBOR. 

Ára 2 frt 40 kr. 
É ig augustus 2-dikáiz Kolozsvártt, 1867 jul. 23. Ára 40 

Papp Elek, hites ügyvéd [ 

igyelmeztetésül! 
közönség hasonló áruk feldicsérése 

valódi 

1848–49-ben. len- es kendermagot 
: legmagasabb árban vásárol 

HETMANN ZSIGMOMD, 
keresk, ügynök Kolozsvártt, 

főtér 8. sz. a. 

(11) 

Hogy a helybeli és vidéki t cz. 1 : ó ár 

tisztelettel jelentem , miszerint az alább elősorolandó czikkek 

raktáramban kaphatók. 

Egyszersmint bálor vagyok a t. ez. 

találtató czikkekról árjegyzékemet ezen 

által félre ne vezellessék, — 
minőségében egyedül alábbirt 

közönséget arra figyelmessé tenni, miszerint raktáramban 

lap folyó számaival folytatandom. 
Csaró sikpom. 

m Főraktár: Kolozsvártt, bel-monostorutcza , 192. szám. 
mag Fiókraktár: Kolozsvártt, főtér b. Radák-ház, 452. szám. 

Vadászkós SOkr. 11t. 1.10. 120 1.00, 1.80. 2.— 250 o 

Asztali kések. 1 1Kerti kés 45. 50. 60. 70. 80, 90, 98kr. 1ft. 1.10. 1.20. Kefék. 

1 Aczélos zsebkés, 50. 60. 70. Tö. 80. 84. 95 kr. 1ft.10. 

1 dutzet asztali kés, szarvas nyéllel 120, 1.80.140. 1 darab Ruha kefe 18. 28. 30. 40, 50. 60. 70 80k 1ft. 

Tft. 70kr. 2— 2.50. 1 Tyukszemvágó kés, a legfinomabb 60, TÖkr 110. b 

1.ao, „aczél nyéllel 1 Beretva - angol, 40. 45. 50. 60. 70. 80kr. 1ft. 1.20. 1,Hhaájkele 30 49. 50. 60. 70. SOkr 1ft. 1.10. 

ít. 00kr. 1.70. 1.60. 2 2.b0, 0. 3.00 4 : 150 180. 2-50 1.20. 1.50. 1.60. 1805. 

1 sa , fehér csont nyéllel szegezett en 1 Érvágó kés, tokba zárva 2 ft. :3.20 t , rrore ke gke 48. 50kr. 

ö0. 3.00. 3.-3.30. 3.60. 4 00 ,zsebbeli kefe 20. 25. 30. 35. 40 42. 50 60. 70. 

2fk00.Z.B0 5.60 5.80. 6.— 6.60. Packfong kanalak. fén tielt .A80. sSökr. 1ft 
„fésü tisztitó kefe 20. 25. 30. 35. 40. 42. 50Okr. 

nstma k eb 20. 4.80. .– 6.- 6.60. 1 dutzet evő kanál 2ft.50. 2.60 3- 1 , fogkefe 10 19. 15. 18, 20 25. 80 35 40, 49. 50 60 k. 

öosss 0, 1kávés kanál 1ft.30. 1.40. 1.50. 1 ,tkörömkefe:35. 40. d49. p0, 160 70.s80kr 1ft.- 

fanyéllel 1 darab Tejmeritő kanál 50. b5. 60 kr. 
140,2130. 0 d 40n91.80. 

san en 3.20. 3.60. 4 1 , Levesmeritő , 90. 95 kr. 1 ft. 1 ,csizma fényesitő kefe 25. 30. 35. 40. 50. 60. TOkr. 

.90. 2.40. 2.80. 3.20. 5.60. 4— 1 ,Zöldséges , 80Okr. Tsárkefe 12. 15. 18. SOkr. 

i,fehér, sima csontnyéllel 
g 1zitkefe el i10. ko : 

2ft 2.80. 3.60, 4.— 5.00. 6.60. 8.— 9. TŐ.- Alpacca kanalok, jótállás mellett. ilóékefe sÖkr. 1ft 110. 1.201.00, 1.0 

; 1 90, ,„bivaly-szaru valódi angol 
1suróló kefe 1ft.110. 1.90. 

s d0f 11.- 12l 1b. 1 dutzet evő kanál 4ft.40. b.20. D.80. 1 ,hordó mosó kefe 90kr. 14ft.20. 1.40. 

1 China-ezüst nyéllel 1kávés, 2ft,20. 2.80 3. Al,d bútor kefe SOkr. 11t. 1.20, 1.60. 

a0. 2- 1 darab gyermek kanál 30. 35kr. 1 szoba seprő kefe 60. 70. SOkr. 1ft,1.10. 

zelbor áá 1ejmeritő , 70. bó. g 13 ,porozó kefe 24 20. 28. 30kr. 
1 levesmeritő , 1ft.10. 1.20 1.30. „toll, porózó pálcza 25. 30. 30. 40 50. 60. 70. 80kr. 

Csemete-kések. e 
om a 1 ,Zöldséges , 1ft. — 

1ft. 1.20. 

k ee rema kés hérn ze 3= 3.60, 3.60 4- 440 Chinai ezüst kanalak. Fésük 

B B.80, S 
s 

: 

fekete fanyéllel 1 dutzet evő kanál 12ft. - lő- 1 darab hajbontó fésü, közönséges szaruból 

2ft. 10. 2.80. 3.– 3.60. 3.80. 1 darab gyermek kanál 80kr. 1ft. — a b. 0. v15. od8. z0kr 

a 1 , tejmeritő 1ft.98. 2.20. 2.60. ? ? znugany, mézgából 

Énhenfa nyéllel 1levesmeritő, 4ft 40, D-.50. 18. 20, 22. 21. 2b. 27. 30, 33. 30. 40. 00. DD I. 

5 ft. b.b0. 6.— 6.60. 1 ,zgöldséges , 3ft. - 3.60. 3.80. fésü bivaly szaruból 

1 T ,bivalyszaru, valódi angol 
60, 70 SOkr 

salt Sfb0 0 0 13- - Bádog és vas kanalak. e ,elefánt csontból 

1 ek Chinaezüst nyéllel 
Ift.40 1.80. 2— 

nö- z s a T8 1 dutzet bádog evő kanál 40. 48. 60kr. i e ,tajok (Schildkroth) 

1 darab kenyérszelő kés, valódi angol 1 ít. — 1 vas, ezinezett evő kanál 90kr. 1ft.10. 1.20. n- 

Vajszeldelő kés, valódi angol 1 ft, 30 kr. 1 kávés kanál 60kr. 1, simitó fésü, közönséges szaruból 

Trancsirozó kés 1ft.20, 1.50. 1.60. o1lló k. ] 10. 12.d5. Iokr. 
ogni , „rugany mézgából 

ések. 1 darap Vászonnyiróvolló 16, 20.26 30, 40. A50, 55. 60. gaból 1 

ag zeAnlnt Seyhai kése öb viszmt 70.a80, 90kr. 1ft.- 1 emél 33. öökr. 

1 darab konyha-kés, 25. 30. 35. 40, 50. 60, T0. 80 kr. Stikoló olló 12. 10. 30, 25. 80. 40. 42 D0. COkr ? %mie 

k ódi franczia 2 frt. 1 Slingoló olló 20. 28. 30. 30. 40. 42. 50. 60, TOkr. 50 sÖkr Ife le0 0 od 20. algól 

alejuol .való g a 1 t 

eu 1 Szabó olló, a legjobb minőségü 50. 58. 65. 70. 80kr (ajak, (Schildkroth) 

Zseb-kések ft 10. 135 2.10 2.60 3.60. 3ft. p0. 370 3 

1 Papirnyiró olló 50. 70. SOkr. 1ft.— 1,nyeles fesűü rugany mézgából 

1 darab női kés, egyes pöngével 1 Körömvágó olló 25. 80, 30. 40, 42. 50, 60 70. 80kr. öorzs. AOkr 
b. 16. 20. 22. 2D. 30, 33. 35. 40. 1 Lámpabél nyiró olló 35. 42. 50, 60, TOkr 1m, , ,tajak, (Sehildkroth) sa 

öed allei A2. 50, 60. 70 kr 1Venyige nyiró olló 80. 90kr. 1ft.— öz0 o0 - 

zsebkés 1, kenyér. és 1 tollvágó pöngével 1Koppantó, aczélból gó s5. 40. 42. Ok 1 ,konty fésü közönséges szaruból oöiot 

orol aó sya 18. 20. 256. 30. 33. 20. 50. 60. 70. 1 ,Koppantó, alpacca 1t - : 301 25.80, 35 40 50, 70. 80. 0. 9ökr Im- [20, 

ő 80. 95 kr. 1ft. Mozsarak. 
- fésü fajak, (Sehildkroth) 

orkitsa 
- 

kenyér és két tollvágó pöngével arab kopyetémlanák 1n.80, 220. 2.B0. 2.80, 3.– 3.00 4 4.80. 

35 g2. 50 60 63. T0. ve 1aka ko kk 1i kör fésü ogany fmásgától, 330 om 

ktr o 3.7b. 4.50. b.26. 6.– 7,b0. 0.7D.. 12 18 19. 20. 20. 30. SDk: 

Ollós kés 5-től egész 10-ig különböző részletekkel. : TEz Bö0 T z00 öt 0 Zzgeb fésű osszehajtható ! a 
ft.10 180 2.- 2.b0. 3- 3.50. 3.80. gy e z os 0bk 30 30. 30 0 BÖlr 

4.- á4.20. 4.40. 4.80. b.– 
betüvel (Bel-tarkasutcza 74 sz. 

Nyomatoti az ev ret fötanods betüvel (B ez ' Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva. 



ugy összeragaszthatni, hogy elválhatlan lesz, hanem Tie-Valód transparent-gly 

- 

Melléklet: A',K. 
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(wWeiszer Brust-Syrup) 
több egészségügyi hatóságok s tiszti főorvosok által igazolva, 

mindennemű idült köhögések, mellfájások. náthaláz, elévült rekedtség, torok- 
bántalmak s tüdö-elnyálkásodaás ellen eddig még kielégitő siker nélkül soha 
nem használtatott! — Ezen szörp mindjárt az első használatnál feltünőleg jó- « 
tékonyan hat, — különösen görcsös köhögés és szamár-hurutnál; elősegiti a 

nehéz- s megaludt nyálkakiköpést, a gége-ingert azonnal enyhiti, s rövid idő 
att eltávolitja minden, — még az oly heves és gonosz ; 

aszkórköhögést is, s a vérhányást. s 
Egy nagy üveg 1 frt 25 kr. o. é. Egy nagy üveg 1 frt 25 kr. o. é. 
,„kissebb, , B0 kr. o é. „kissebb, — , 80 kr. o é. 
Kapható : Kolozsvártt BINDER K. (ezelőtt Ritter) gyógyszertárában bel- 

nostorutezában a k 

s0/ 

aAaA kolozsvári kir. szab. 

ZALOG-KÖLCSÖN-INTÉZET 
kölcsönöket ád a következő tárgyakra: 

1) ingóságok, az-az minden értéktárgy, a mely már használatban volt; 

2) drágaságok, az-az ékszerek, drágakövek, arany-, ezüst: s más nemes érez 
ből készült áruk; 

3) árúk, az-az még használatban nem volt kész iparkészitmények és más ke- 
reskedelmi czikkek; 

4) értékpapirok, az-az mindennemű állam- és iparpapirok, földtehermentesi- 
tési kötvények, záloglevelek, magán-sorsjegyek és más nemü értékpapirok, a melyek 
a börzén árultatnak. 

Mindenkinek tetszésétől függ személyesen vagy mások által nyujtani be a zá- 
logokat, miután az intézet sem a tulajdonos, sem az átadó nevének bejelentését nem 
kivánja s az intézet minden üzlete szigorú titokban tartatik. 

Az elfogadott tárgyakról zálogjegy szolgáltatik ki, a mely pontosan megőr- 
zendő, mert, csak ennek előmutatása mellett váltható ki vagy tehető be ujból a zá- 
logtárgy. A benyujtott tárgyakat az intézetnél alkalmazott becslő becsüli meg, kivé- 
ve az értékpapirokat, mint a melyek börzefolyama képezi becsértéküket. Minden el- 
fogadott zálogra a becsértéknek legalább 600/,, és legfeljebb 90 százaléka adatik 
kölcsön. A kölcsönök csak egész forintokban számittatnak. A legkisebb kölcsön- 
összeg egy forint. 

A kölcsönök a felek kivánsága szerint egy hótól hat hóig terjedő időre adat- 
nak, de a zálog a lejárat napjáig bár mikor kiváltható, vagy ujból bétehető. A lejárati 
napon túl ki nem váltott, vagy ujból bé nem tett (át nem irt) zálogokat az intézet- 
nek joga van azonnal elárverezni s a tulajdonos csak az intézet követelésének fe- 
dezése után fennmaradt összeghez tarthat jogot. A zálogjegyre a bétevés és lejárta 
napja föl van jegyezve. A zálogkölcsön részletenként is visszafizet- 
hető. : 

Ingóságok, drágaságok és áruknál a kölcsönök után évenként 60/, kamat s 
a következő mellék-díjak számittatnak: Fölvételi- s becslési-dij: 1 hóra 10/, 3 
hóra 20,, 6 hóra 30/,. Raktár- és biztositási-díj egy egész évre 30/,. A kamat és 
mindezen díjak csak a zálog kiváltásakor vagy átiratásakor fizetendők.— Értékpa- 
piroknál becslési és biztositási díj nem számittatik. 

Részletesebb felvilágositást nyerhetni az intézet irodájában. 
utján érintkezhetnek az iutézetnél. 

Gy akorlati találmányok ! 
Eredeti Pompadour-pép. A hires Pompadour asszony 

XV. Lajos udvaránál, oly szert 
birt, mely a világ előtt titokban maradt, s a melylyel ő magának 
fiatalsági látszatot, t. i. üde szepséget, sima bört tudott még elő- 
haladt korában is biztositni. Ezen vény (Recept) később egy ma- 
gas rangú nemes család birtokába jutott, a melynek gyönyörü szép- 
sége még ma is átalános csodálás tárgya Rix doctornak sikerült 
ezen mostanig a legnagyobb titokban tartott vényt elsajátitani, hogy 
azt az egész világnak hasznára bocsássa. Ezen felül múlhatlan arcz- 

pép sikere minden várakozást meghalad, a miről számos bizonyitvány áll megtekinthetés végett min enki 
rendelkezésére, – Egyetlen szer minden arcz-kiütések, szeplő, májfoltok sat. gyors elenyésztetésére.- 

E kitünő pépből egy tégely ára utasitással együtt 1 frt 60 kr. 

T Legnagyobb megtakaritás T 
1 

minden háztartás, iparos és gazda számára. 
A legujabb szerkezetü angol-patent-köszörü- 

gépek által (alkalmaznatók minden vágó-eszközre, vala- 
mint üveg-metszésre is) a legnagyobb könnyüséggel le- 
het nehány másodperez alatt tompa vágó-eszközöket, u. m. 

Bollókat, késeket, kaszákat sat. a legélesebbre fenni. Ez 
bizonyosan a leghasznosabb és legnélkülözhetlenebb esz- 

a köz minden háztartásra nézve, s ára oly csekély, hogy— 
e jeles gépet magának mindenki könynyen megszerezheti. 1 drb ára utasitással. 1 frt. 

mar A legujabb ligroine-zseb-tűziszer, e nem: fz- Amerikai pátent-biztonsági lakatok titkos 
ben a léggyakorlatiasb, még nem pipások számára zárral, betörés ellen tökéletes biztosok. 1 darab ára 
is ajánlandó; közönséges tűziszer csinos kis alakjá- két kulcscsal 1 frt, kisebb alakuak 45 és 60 kr. 
ban, össze van kötve egy lámpával, a mely nehány Te Villányos fogkefék, melyek által fogpép vagy óráig tartó égő anyagot vesz magába, ugy hogy az más szer nélkül (csak tiszta vizzel) a fogakat tisz- annyiszor előforduló den alkal 1 1 vi-tára, fehérre, bűztelenre moshatni s égészsége- lágosság van kéznél; a lenyomott ár csak gyors el- sen eltarthatni. Nagyobb kelendőség tekintetéből 1 terjesztésre van számitva. 1 darab 60 kr. darab ára csak 60 krra tétetett. 

Persa hajfestő szer, mely által szűrke haj me Levél-pecsétjegyek, melyek kényelmességük, 
pillanat alatt, tetszés szerint setétre vagy feketére olcsóságuk s biztos zárképességük végett az ostya 
festhető s egy uttal természetes frisseséget nyer. Nö és spanyolviasz elébe teendők, a legfinomabb minő- 
vényekből van készitve s egészen ártatian, i skatu- ségben, tetszésszerinti czím, cezimer, név vagy mo- lya ára utasitással: 2 frt. mk darab ára 1 frt 30 kr. 1000 darab 2 frt. a g alódi angol tollkések, 1 két élü darab 20, e Folyókony onyr Nelkülözhetlen minden ház 50, a0 sr három erti 90 ö ki; legfinomabb nemű artásban, mivel a lgkilénbözöbb. minden háztar a eljets 0 70 90 kr 1 re oaftomabb hemít tásban, előforduló javitásokat meglehet. önmagától At i t 20 ke rz rt, négy éllel: 80 kr., 
onmtngy ter áveki rák s hidegen használható. muz-Varázs festészet. Egy percz alatt a legna- ? .gyobb könnyüséggel lehet a legkülönfélébb festése- m Legujabb rozsdapor, kezesség mellett. Min: ket, u. m. csoportokat, fűzéreket, bokrétákat, állato- den rozsda- pecsét-eltávolitására vászonból, selyem- kat sat. minden tárgyra, pl. fára, csontra üvegre 
ből s egyéb kelmékből, valamint aczél- és vastár- pléhre, porczellánra köre, papirta. áttenni 
gyakról. 1 pakk ása 35 kr. Ezek különféle házi tárgyak czifrázatára szolgálnak, 
mu Legjopp borotva-pép. Ezen pép által megki-8 különösen iparosoknak ajánltathatnak. Ezen átte- 
méltetik a borotva köszörülése. 1 skatulya ára 25 kr, hető Képek darabjának ára: 2, 3, 4, 5, 8, 10 kr; gu- A lábnak megnedvesedéstől való meg- 1 ekő máz ára 20 kr, melylyel 500 áttevést 
óvása, mindenkinek ajánlható, mivel az egészség e öze etfeil őb 
fenntartására szolgál. A Metzgerféle kitünö ből a- esfels bleg szabadékozott méreg, min- 

által ö gyá den egér, patkány, hörcsök és vakond kiirtásá- appretura alkalmazása által, a mely a bőrt lágygyá, Az árnlás k - 
s áthatlanná teszi, ugy hogy a lábbelieek vizben leg- szel 7klás teresség mellett történik. 1 nagy pléh- 
hosszabb ideig tartó használata után sem érezhető ze mé e net o. é. , 

nedvesség, a czélnak a legnagyobb mértékben meg 1 ajna frisen tartására, szűrke vagy 
lesz felelve. 1 üveg ára 60 kr. vil ásos hajnak setétre festésére, legjopp a dió- 

őr-má lytől bármiféle bő olaj; minden vegytani készület ártalmas. Van sze- 
TE Angol bőr-máz, mek et ktrék e őrnem rencsém ezennel jelenteni a t. cz. közönségnek, hogy Paniek a degváebb tükörmázt nyer. 1 kis üveg erteoaita fris, étszer szürt dió-olai raktárt tar- 

tok. Egy kis üveg 25, nagy 56 kr. 
ms- Műller-féle bútor-politur, mely általános el- Te- Gyüökeres szer a Trak vnmek legfeljebb 8 
ismerésben részesül, üveg számra kapható 60 kron, nap alati nyom nélkül kiirtására. Ez ujomnan felta- Ezzel minden régi butor-darab vagy más fatárgy allált szer felűlmulja mind az eddigieket s igy kezes- legnagyobb könnyüséggel a legszebben kicsiszolható. ség mellett árultatik. Egy skatulya ára utasitással 40 kr. Egy üveg elég egy egész butor- készletre. mak- Cs. k,. szab. Saponin-zsir-égény, nehány óra - Általános tisztitó-por, melylyel minden fém, klet Hrt bármi nemiü foltót, akár miféle kelméből 
arany, ezüst, bronz, pakfong, aczél és réz sat. tisz- kivétel nélkül. Ez uj termény hatásával felűlmúl min- 
tára takaritható s Tubngk 1 skatulya ára 20 kr. ae tdeket gyártmányt, gegkönyesebb színt 

ogla meg, azonnal szárad s maga után bűzt me- Általános párisi tapasz, a melylyel nemcsak nem hagy, kéztyük takaritáeéra is külbeösni ajánl- iveget, porczellánt, követ, tajtékot, fát sat. gyorsan ható. 1 üveg utasitással 10 kr. 

Vidékiek posta 

ren cerin-szappan a leg- 
1 középnagy darab ára 18-20 kr. 
1 tégely valódi taréjzsir-haj- 

különböző neműeket is, pl. fát fémmel, üveget por finomabb iillatokkal. 
czellánnal sat. összekapcsol atni, hogy tökéletesen nagy darab 25 kr.; egy testté válik. Ezen, minden háztartásnál nélkü- kenőcs 30 kr. 
lözhetlen szerből egy pakk ára 10 kr. Ugyanazon ra- 
gasz folyékony állapotban, igén szapora, üvegenként szerek és pipere asztali ezikkek 30 kr. Hasztékban. 

Figyelmeztetés. Miután a fennebbi czikkek hamisittatnak is, szok valódi állapotban egyedül az alólirt raktárban kaphatók. — o 
arra kivánok figyelmeztetni, hogy 

sonló Bécsben nem létezik, gondoskodva van fiatatakról és korosokról, ugy hogy egy csekélységért min 

2lakóira nézve tehát igen czélszerü, hogy maguknak abból egy példányt megszerezzenek, mivel benne 

7100 

kos db s-r fnom fekér alzótt — ft. 16 kr. Salon-órák bronzból üveg-boritóval és talppal. „angol bordázott v. vonalzott - 65 1 bordá " 7 db kisebbféle 2 ft. 1 db középnagy 3 it 20 kr ,,, bordázott sok szinben. — 75 
100 fnom gyászpapír 12 50 7 1 ,, nagyobb 2 ,60kr] 1 ,, legnagy. 4,, 50 kr 
100 a negyedr. finom fejr.— ; 85 ' Csinos szoba-órák, porczellán előrészszel. 
100 , 2 angol bord. v. vonalzott 1, — ,1 db ütő szerkezet nélkül 2, 3 f. 3 ft 80 
100 , boriték, 8-r. fejér ,, 30 , 1,,,, szerkezettel 3 ft 50, 4 ft 50, 5 ft. 
100 ,, 8-adr. bord kem. pap. - , 50 , S- Ezen órák tartósságáért és jó járásáért ke- 

=100 ,, szines, bordázott.. - , 65 , Zesség vállaltatik. 
100, , belülről emaillirozott a60, Franczia glacé kéztyük legfinomabb. 
100, finom gyász-boriték. - , 80 , 1 pár 2 gombu hölgyeknekkk 70 kr. 100 , negyedrétre fejéer.. - , 50 , 1,1, uraknak.... 
100 , , ,bord. kem pap. - , 65 , Tambonrirozottak 20 krral drágábbak. 
us- Két szép betü ára koronával, a most divó csi 

figyelembe vétel végeit: 

1 darab valódi taréjzsir— fixateur 
30 kr.; valamint mindenféle bel- és külföldi illat- 

a legnagyobb vá- 

Az alább felsorolt tárgyak bamulatos olcsóságaról meggyözödést szerezni, : 
csak egyetlen megkisértésbe kerül. 

Ta- Minden czikk a legjobb minőség iránt vállalt kezesség mellett árultar. 
A legujabb, leggyakorlatibb és fényüzési czikkek oly nagy választéka található, a minőhez ha- 

den korn és állásu hölgyek, urak és gyermekek számára, 
találhatni. 

Árkimutatást, czime pontos feladása mellett, mindenki ingyen és bérmentesen kap; a vidék t. 

ezerféle választékban, alkalmas ájándékot 

nem csak az Ara, hanem a raktáron levő minden czikk megnevezése is föllelhető. A czikkek szétkül. 
dése utánvétel, vagy az árak beküldése mellett történik. 

Különféle legújabb gyártmányu czikkek kivonata. 
A ház mottoja: Olcsó áru is lehet jó! 

Franeczia és angol illatszerek, kölni viz stb. 

Hihetlen s mégis igaz! 
Franczia levélpapirok, akármiféle név, betü 

vagy korona ingyen benyomással. 

i-Laterna magica vagy varázs lámpa, legkelleme- 
sebb mulatság ifju és aggnak; 1 db 12 kép- 100 db papirra monogramm — ft. 50 kr. pel 65, 85 kr. 1 ft 50 kr., 2, 3-4 tg. 100 , boriték ..R. 60 kr. Könvvhomdák tökéletesek betükkel s más szük- 
ségletekkel, nagyobb gyermekek számára 85 100 db. látogatójegy. ke, 1 ft 20, 1 1v 80, 2 R 50, 3, 4—5 ft. Legfinomabb kőnyomat...11,-, Angol eszköz-szekrényke, minden a háznál szük- m Legfinomabb angol felnyomatu, legújabb be- na séges szerszámmal töltve; 1 db 1 ft, 1 ft 50 tünemekkel készült látogató-jegyek olcsóbbak kr, 2 ft, 2 ft b0 kr., 3-4 ftig. mint bárhol. 

nos szinnyomattal 

100 db fejér, mindkét oldal sima ft. 60 kr. Legujabb ékszer-tárgyak. 
i b alak, új aranyból, mely aranyszinét min- 

Aczél tollak. legdivatos a t yból, 1 ly anyszinét min 1 tuezet angol, 12 legjobbfle10, dig megtartja, tehát gelád ékszerhez ámitólag 

ae anekb nemüek g " Brocheok, i db. 40, 60, 80 kr., 1 ft., 1 ft 50 kf 2 fi. a i valók, Dárja 1 irón jóféle, 10, 20 26 egész 50 , Fülbevalók, párja 60, 80 kr., 1 ft., 1 ft. 50 kr,2it 
Karpereczek, 1 db. 50 kr., 1 ft, 1 ft. 50 kr. 2 ft. Pecsétnyomó legszebb irással. Medaillok 1 db. 20, 26, 35, 50, 65 kr 

1 db 2 betüvel és legfinom. tartóval — ft. 50 kr. 1 kötés órafüggő 60 kr. 
1 korona ára 30 kr. egész nevek a legol- Tüző-fésük, 80 kr, 1 ft, 1 ft. 50 kr., 2, 3 ft. csóbban számittatnak. Gyürük kővel, 30, 40. 60 kr. Felnyomatu sajtók, nevekkel együtt Oralánezok rövidek, 50, 80 kr., 1 ít, 1 ít. 50 kr legfinomabb készitmény - 3. ft.50. kr. Nyaklánezok, 80 kr, ft, 1 ft, 50 kr. Stampigliek, pléh szelenezével, fes- Gombostők, férfak számára, 20, 30, 40, 60 kr. ték és ecsettel 4 t ő0 5 ,, 50 Chemisette-gombok, 10, 15, 20, 80 kr. 
a legújabb üöntápláló-stampigliek 1000 nyo. Manehette- , 1 pár 20, 30, 50, 80 kr. matot adnak a gép egyszeri megáztatására, i é 
leggyakorlatibbak hivatalok és üzleti irodák A divatos aczél ékszer számára. 1 darab ára a legfinomabb met-összeálitva sok finomra köszörült ezűst aczél szegből. széssel G fi 50-7 fi. 50 kr. ! broche, 40, 60, 80 kr, 1 fi. Chinaezüst 1, ezüstbe foglalva, 1 fta 50 kr., 2, 3 ft. 

10 évi jótállás mellett folytonos használattal. 1 n a e 50 kr. 2 ft 1 tuczet evő kanál 16-ft. kávés kanál 9 ft. kés- villa " 3 fe, 3 R. 50 kr., zalva 0 kr a é 27 ft. 1 pár gyertyatartó 4, 5, 6 ft. - - 1 db tejmeritő ő ft.—3 fi. 80 krig. Legfinomabbul dolgozott brilliánt- 1 ,, levesmeritő 5 ft 80-6 ft 50 kr. ékszer 
? más tárgyak gyári árban. é Finom kávé-tálczák, festve kettős pléhből, 1 db. 20, még a szakértőt is tévutra vezetheti. 30, 10, 50, 80 kr. Ezen ékszer valódi ezüstbe van foglalva, arany aly- 

Büztelen, viztömött ágyteritők, ágyvizelők és gyer- zattal és tővel ellátva. az ntánéott brillántok a leg mekek számára meggátolják az ágynemt át- finomabb hegykristályból köszürülvék, s az élénk tü- ázását 1 db 90 kr. ft 30, 1 ít 80 s a leg- zet soha sem vesztik el, más drága kövek is ismer- magyobbak 1 ft. 7ő kr. hetlenül utánozvák. 
Cazdig gyermekjáték és társas játékok 1 broche, 4, 5, ő ft, raktára. 1 pár fülbevató 4, 5, 6 ft. Bábok, darabja 5, 10, 18, 20, 80 kr.-2 ft. chemisette-gomb, 2 ft. 50, 3 ft. 50, 4 ft. 50 kr. Különböző állat, fuvón 5, 10, 20 kr.-1 f. 1 n férfi-tő, 1 fi. 80 kr., 2 fi. 80 kr, 8-4 ft Játékok skatulyában, 10, 20, ab, 50 kr. 2 . Gyász ékszer, Állatok, természetesen készitve, 50 kr., 1–2 ftig. fekete, legszebb alak s nagyon tartós, Más játékszerek ezerféle választókban 10 krtól 4 ftig. va- és bivalszaruból. Társas játékok, 30, 50 krtól 2 frtig. broche, 20, 30 50, 80 kr., 1 ft. Legfinomabb kaucsuk fésük. pár fülbevaló, 28, 35, 50 g0 kr., 1 fe. 1 fodritó, 1ő, 20, 25, 80 kr. porésti, 20, 2ő. 30 kr, 1 db. karperecz, 30, 60, 80 ke, 1 év 1t 1 szártóst 28, 30, 85 kr., tiző- vagy kontyfést I,, nyaklánez, 80, 80 kr, 1 n 4 30, 40, 50 kr., zsebfésü, 10, 16, 25 kr., zseb- rövid óraláncz, 15, 30, 60 kr fésü kefével 25, 35, 40 kr., 1 hajkefe 30, 40. „nyaklánez, 30, 80 kr. 50 kr. 1 ftig, ruhakefe, 50, 60, 80 kr. 1 ftig, ,chemisett-gomb, 4 kr. A legfinomabb fogkefe, 20, 25, 30, 35 kr. pár manchette ,, 15, 20, 30, 40 kr Glycerin-szappan, illatos, darabja 15, 25 kr. db. kontyfésü, 20, 40, 60, 80 kr. Eus Mindenféle megbizások elfogadtatnak s gyorsan s jutányosan teljesittetnek. 

első osztr. bizományi üzlete Bécsben, Praterstrasse, 26 sz. Operngasse 6 sz. Dreher sörcsarnoka mellett. 

üveg, jet, lá- 

(S) bires gyógyszerész ház 
alált következő szerek ajánitatnak kegyes 

Első rangu Párisi, Pesti és Eochiitzi 
Bergmann és Comp. által felt 

Katrány-szappan, bőrtisztátlanságok ellen 1 darab 40 kr. Köszvény-gyapott, minden rhenmaticus fájdalmaknál kitünő hatá pakét 40 és 80 kr. ela n akásszlaiegy Szakállnövelő tinctura, legbiztosabb szer még igen fiatal embereknél és a legrövidebb alatt erős szakállat nevelni 1 és 2 írt. Jég-pomádé, évek óta ismert és hires a haj fodritásra és erősité 1 üvegcse 40, 60, 80 kr. s áléste Foggyapott, mindennemt fogfájdalmak egy pillanat alatti megszüntetésére egy tok 30, 50 kr. , 
A franczia cs. államokra nézve szabadalmazott. 

Kolozsvárra nézve egyedüli raktár e
 

vecskémben jegyzett t. bizományosimnál. 
Ára egy darabnak 20 kr nálam 

helyben ő darab 1 frt 

30 a (237) 

használati módja 

ben mint gyógyszer használtatván, számta- 
lan beteg visszanyerte elvesztett egészsé- 
gét, s örökre megszabadult kínosan gyötr. 
bajától. kel 

Nem különben be van bizonyitva azo. 
igazság is, hogy az egri viz mint óvszer az 
egészség fentartása tekintetében oly jó ba- 
tást gyakorol, bogy az által több, talán 
bekövetkezhető bajok elhárittattak. 

Mi a belső bajokat illeti, következő 
betegségekben hatnak legsikeresebben u. m. 
főfdájás, szédülés, fülzugás, szivdobogás, nát- 
ha, nyilalás, gyomorgörcs, kólika, ideg-gyen- 
geség. és zsibbadásokban , 
betegségben is. - a 

Használtatik pedig az emlitett belba- 
jokban ugy, hogy az egri vizből vétetik 
egy kávés kanálnyi, s ez elegyittetik szin- 
te egy kávés kanálnyi tiszta fris kutvizzel, 
és ezen adag adagoltatik óránkint a beteg- 
nek mindaddig , mig a baj nem enyhült, 
ha pedig a baj szünőben van, a most ne- 
vezett mód szerint csak reggel és estve 
vegyen be a beteg mind addig, mig egész- 
sége teljesen helyreállott. 

Ha valaki mint óvszert akarja hasz- 
nálni, vagy pedig gyomor gyengeségben 
mint gyomor erősítőt akarja igénybe venni, 
csepegtessen 30–60 cseppet vagy tiszta 
vizbe, vagy bor, vagy szilvapálinkába, vagy 
pedig egy darabka czukorra és éh gyomor- 

valamint tengeri 

ra vegye be. 

Külsőleg használva vétessék az egri 
vizből egy rész, s elegyittessék három rész 
égett borral, és ezen vegyülettel dörzsöltes- 
sék be a szenvedő rész, különösen szédü- 
tés és főfájásnál a két hálánték táj és nyak- 
szirt, ájulásnál a homlok táj és az orr alatt 
a felső ajak. 

Fogfájás, nyelvzsibbadás, nyelvszél 
désnél vetessék e vegyületből egy étkanáln; ri 
a szájba, és a fogak közt ide s tova játsz- 
va tartassék addig, mig csipősségét ki le- 
het állani. 

Minthogy az egri víz semmi oly ré- 
szeket nem tartalmaz, melyek a szervezet- 
re károsan hatnának, használhatják a leg- 
gyengébb egyének, sőt aléló szüllő nök is. 

Az egri viz jótékony hatása miatt elter- 
jedt használatba lévén, gyakran hamisittatik2 
azért figyelmeztetem a t. cz. használókat, hogy 
az eredeti kék üveget, s pecsétet szigoruan te- 
kintetbe vegyék. 

kapható 18 kr. 50 kr. és 1 
frtos üvegekben használati utasitással. 

A postai megrendelések nem csak elő- 
leges fizetés, de utáavétel mellett is gyor- 
san kézbesittetnek. 

Az egri viz kapható: Egerben az 
Irgalmas Szerzet gyógytárában; 
Kolozsvártt Wolff János gyógytárában. 

Az egri irgalmás gyógytár 
igazgatósága. 

(148) 80a S=) 
szüléketérdekő. 

Hosszu időt igénybe vett szorgos ta- 
nulmányozásomnak sikerült a Giliszta be- 

s tegségnek, mely a gyermekek sorából oly 
tömérdek áldozatot ád a sirnak, az általam 

feltalált 

„Giliszta csokoládémban k 
tökeletes gyógyszert állitni elő, Használati 

módja a szeletek göngyölein olvasható.. 
Kapható Pesten: Török József 

gyógytára és A. Thallmeier és társa 
kereskedésében, Kolozsvártt: Somlyai 
László füszerkereskedésében, s ezen ki- 
vül számos bizonylatokat tartalmazó köny- 

vr e8 

TTE- Megrendelhető posta-után vétellel 
az egész birodalomban. gy a tödnes 

Ő z z 
KRŐCZER ÁGOSTON s. k 

gyógyszerész Tokajbann 

Minden megrendelés ek és 

Van szerencsém a t. cz. 
(149) 

tj Tongorák és 
becses figyelmébe ajánlani. 
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mokolalam ÖnyvV- mű- es hangjegy-kere kölyvkereskedésemben KOLO zZSv ÁRTT. 
Í képviselve. FŐPIACZ. 

közönségnek ujonnan berendezett könyv-, mű-, hangjegy raktáram 

m a bécsi gyári áron adatnak 

skedése 

sr a 
at és zongorálmai 

Harmonium. 
Piáninó. Concert Zongora 

s eleouologre s eIPIA e s 
k
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..Az EGRI VIZ-- 
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——————— 

magy arleszállitása 

Kész férfi-ingek, a legjobb kézimunka. 
Fehérfonal vászoningek .2 frt 50 helyett csak 1 frt 80. 
Finomfaj redős mellel A frt 50 helyett csak 2 frt 30. 

Finom irlandi, vagy rumburgi ingek 6 frt - helyett csak 2 frt 80. 

hsollandi vászon ingek . 6 frt 50 helyett csak 3 frt — 

rumburgi kézzel szőtt ingek 7 frt 50 helyett csak 3 ífrt 50. 

Legfin. rumb. ingek legszebb kézi- 

munkával A.D. 
Legfin. belga battiszt-vászon 

- . 

fFehér és szines schirting-ingek. 
UTri-ingek fehér sehirtingből 3 frt — helyett csak 1 

Legfn. franczia schirting 4 fit 2ö helyett csak 2 frt 80. 

Legujabb divatu szines ingek 2 frt 50 helyett csak 1 frt 80. 

Diszes szines schirting-ingek 4 frt 50 helyett csak 2 frt 50. 
3 

3 

Vászon női-ingek. 

Finom vászon horgolt re 

10 írt - helyett csak 4 frt 50. Mária Antoinette füűzös-ing 

12 frt — helyett csak 5 frt 50. 

frt 80. 

vValódi franczia szines battiszt-i gek 6 frt 50 helyett csak 3 frt 60. 

Legujabb fehér báli-ingek legfin. 6 frt 50 helyett csak 3 frt 50. 

Vásznak, zsebkendók , asztalkendők. 

landi, vagy rumburgi 60 rőf . 50 frt helyett csak 24 frt. 

1g m vászon battiszt-szövet 50 rőf 80 frt helyett csak 45 frt. 

Jó vászon zsebkendők, féltuczet 1 frt, 1 frt 50, 1 frt 80, egész 2 frtig. 

Legfin. zsebkendők vászon b ból féltuczet . . 2 frt, 2 frt 50-ig. 

Diszes uri-gallérok , féltuczet . 1 frt 50, 1 frt 80, 2 frt. 

Női éjji ingek hosszurujjal 

modoru . 

1 frt 50, 1 frt 

(127) 

ARESSE 
, 

Tisztelettel tudatjuk a t. repcze termelőkkel, hogy az 

idén a repczének köblit a 

telyes pesti piaczi áron alól csak 2 frttal X 
fizetjük. A nagyérdeműü közönség könyebbségiért, űzleti irodánkat a 

a bel-monostorutcza 192 számu házunkhoz áttettük. é 

7
.
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wanó d i 

dunud sniii-enn 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához czimzett gyógyszertár Bécsben, és eg
ye- 

dül az alább megnevezelt raktárakban kapható. 

o7.? N 

Nzzss 

30/, 1867. 

eztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevez
ett Seidlitz-por hesználati 

imutatásokkal árultatnék, melyek szóró
l szóra az onyim 

szerint utánozva, a közönség csalódásár
a, még saját név- 

aláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 

(élve saját gyártmányaimmal könnye
n feleserélhetők lé- 

vén, bátor vagyok azért ezen hamisításók 
ellenébe óvá- 

sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

szeint az ilynemü szereknek megkülönbözte
tése végett, ,az általam készitett Seid

- 

litz-por minden katulyája és minden e
gyes adag papir-burkolata hiva- 

(alos örizmény alatti saját véd-
iparjegyemmel van ellátva." 

Ára egy bépecsételt eredeti skatul
yának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 

Masználati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók A
 csá- 

szári nagy Dirodalom minden részeiből ho
zzánk beküldőött több ezernyi hálairat részletes 

Diz nyitványul szolgál; hogy azok rögzött dugulás
 , emésztetlenség és gyomorégés , t0- 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, kösz- 

vényszerű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási ing
or stb. esetei- 

ben a legjobb eredménynyel használtattak, 
s a logtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 

Ezen, már nagy csomaggá nött levelezés szám
talan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 

vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyoógymódot hasztalan használták, 

ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségü
ket egyszerre és állandóan viszsza- 

nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd 
minden osztálya u. m. fanitók kereskedők, 

kézmüvesek, müvészek, mezei gazdák, 
tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszeré- 

szek és orvosok is, valamint több oly mindkét ne
mből való egyének képviselvék , a kik- 

nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könyny
ebbülést se idézték elő és a kik 

csupán a valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által
 lettek tökélelesen egészségesek 

Valódi minőségben kapható osupán cs
ak 

Kolozs vártt: BEinder K. (ezelőtt Ritter) gyógytárában belső m
onostorutczában 

a városi Redoute során és WTolír J. gyógyszerésznél: 
Brassóban: Jekelius F. Dézsen: 

Továbbá Beszterczén: Szongol György. M.-Vásárholytt: Jeney Károly. 
témer Sámuel. Fogaras: J. B. Gschader. 

Bucher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl. 

Nagy-Szeben ben: Muller gyógyszerész. N. Vára
domn: Jánky Antal. Segesvártt: 

Mis elbacher. Szász-Régen: Wachner é Schinker, Szászsebesen: Binder F. 

g gyez. Szent-Ágothán: Knall K gyógyszerész Szerdahelytt: Schimert F. 

gyógyszerész, Szerethe n: Sommer J. Ziiahon Harmath S, F. 

AA fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

rvegiai .Mergem" városból való 

nnlogyanos 28 amn valóédi 

raktára is. 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 

Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és ezin- 

kupakkal eizárb nrego kiem küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 

faj a dorsohhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása álta
l van megnyerve, 

s egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem v
onatott, hanem a . pecsétel 

folyadék egészen epen és azon álla otban 

közvetlemül a természet altai nyujtmtátt. - E 
uropának minden orvosi tekintélye által mint degjelesbb 

bajokban, serophulus és racmitis, kösz- 

kiütes, szemgyuladás, ideg- és több 

alkalmaztatik. 
gyogyszerész Bécsben, 

ekben lev 

Finom sehweizi-ingek elővel 

Divat-ingek finom vászon himzett 

Uj modoru szív és raveur formáju himzett 

Eugenie uj modoru, himzett 

Victoria, himezett valódi Valenciennel 

Hölgy alsónadrág legfin, schirting 
Hölgy nadrágok himzett vászonból 
Női éjjeli corsette angol schirting 
Corsette legfin. battiszt perkály 
Diszes gazdagon himzett corsette. 
Corsette, franczia betéttel fin. battiszt. 

Legeslegfin. Corsette valódi Valenciennel 20 frt — helyett csak 10 

Férfivászongatyák 

SCII-MÁJNALISIROL1J 

Modern Lajos első és legnagyobb vászon fehérnemti gyárának Bécsben Tuehlauben 11. sz. a- 

Férfiak, hölgyek és gyermekek számára majdnem nevets 
Az anyag valódisága, a jó munka és divatos modor felől kezess

ég nyujtatik, az anynyira leszállitott 

mulatra ragadnak, és a legcsekélyebb kisérlet után töb
b után-megrendelést fognak eredményezni. Megrendelések bármily irányban mi

nden igénynek 

a 2 megfelelőleg telyesittetnek. Nem a legjobban álló vag
y tetsző ingek azonnal víszszaküldhetőök. 

Bár mily nagyságu fehérnemük árjegyzéke. 
Szabott árak , még az ismét eladók és kereskedőknél is változatlanok. 

Kész nói-ingek legszebb kézimunka és kézihimzés. 
3 frt - helyett csak 1 
5 frt - helyett csak 2 
5 frt - helyett csak 2 
6 frt 50 helyett csak 3 
6 frt 50 helyett csak 3 
7 frt - helyett csak 3 

. 6z frt 50 helyett csak 4 
. 16 frt - helyett csak 7 

4 frt - helyett csak 2 
6 frt - helyett csak 2 
5 frt 50 helyett csak 2 
6 frt 50 helyett csak 3 

12 frt - helyett csak 5 
15 frt — helyett csak 7 

3 frt 50, 4 frt 50, ő frt egész 6 

Hölgy fodrász köpenyek legfin, battiszt perkály, diszes 

ilágon. 

éges végeladási árakon. 
árak daezára, melyek kétségkivül mindenkit ! 

frt 90. 
frt 80. 
frt 80. 
írt 80. 
frt 50. 
frt 50. 

frt 50. 
frt - 
frt - 

frt 80. 
frt 80. 
ftt 50. 

frt 50. 
frt 60. 
frt - 
frt 50. 

frt, 5 frt 50, 6 írt 50-ig. 

80, legfin. rumburgi 2 frt, 2 frt 20. 
30/ 
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Vidéki megrendelések postai utánvét útján. Ingek megrendelésénél a nyakbőség beküldése kéretik. 

An das Central-Depot der ersten Leinwüsthe-Niederlage des 

Louis Modern, Wien, Stadt, Tuchlauben 1. 
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készpénzért bevásárol 

Kolozsvártt 

REPCZÉT 
a legmagasabb árban 

FOLLY és HUTFLESZ, 
bizom.-szállitmipénzbehajtó- és váltó- üzlete 

br. Bánfly-ház a nagypiaczon. 
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Szekér-postai 

d 23) 
Alólirt tisztelettel tudatja a t. termelőkkel, hogy nagy kereskedők és olaj- 

gyárakkali összeköttetései folytán mindennemű 

olaj tartalmú termények vásárlását 
mint: repcze, gomborka, lenmag, kendermag, úgy kisebb mint a legnagyobb 
mennyiségben az idén ezennel ismét megkezdi. 

Tudatja továbbá, hogy az eddigelé legjobbaknak ismert valódi (nem utánzott) 

amerikai 

Wheeler és Wilson-féle tüzős varrógépekből 
bizományi raktárt válalt, tehát ilyenféle gépek nála kaphatók, -magyar és német 

nyomtatott útmutatással, úgy szintén gyakorlati oktatással szolgál 

TAÚFFER KÁROLY, kolozsvári kereskedő. 

STEIN JÁNOS könyvkereskedésében kapható: 

LFerenez Józselftüzty és Urzsébel irl 
ő Felségeiknek 

mellképei koronázási öltönyben. 
Fénykép után, készült Piloty és Loehle műintézetében Münchenben. 
Nagy féliv alakban, ára egyenként 2 frt. együtt 3 frt 50 kr. 

Kis, látogatójegy alakban darabja 30 kr. 

4 föld egyes népeinek s országainak 
ismertetése. 

Brassai Sámuel természeti földiratának második, vagy polgári része, 

Irta Buzogány Áron, történelem s földirat r, tanára. 

Ára füzve 60 kr. kötve 70 kr. 

SUHAYDA IÁNOS 

A magyar polgári anyagi magánjosz 
ő 
rendszere, 

az országbirói értekezlet által megállapitott szabályokhoz alkalmazva. 4 frt. 

zsoLDOoSs IGNÁCZ 
A szolgabirói hivatal. 

I Törvénykezési rész. Ára 3 frt 40 kr. 

HKASSAY A A szolgabirák és megyei es- 

küdtek halasköre és teendői. 1 ft 60 ke 

A községi előljárók hatásköre és teendői, 
törvénykezési és közigazgatási tekintetben, irománypéldákkal. 1 ft 40 kr. 

ÖKRÖSS B. 

Altalános magyar polgári magánjog, 
az 1848-ki törvényhozás, és az országbirói tanácskozmány módositásai nyo- 

mán, az ujabb törvényrendeletekkel bővitve. 

3-dik kiadás. Ára 5 frt. 

A hámy kérdes, amnyi felelet, 
vagyis 

népszerü természettan. 
Irta M. D. Lévi Alvarez, franczia eredetiből a 25-dik kiadás szerint 

forditotta Deák Farkas. Ára füzve 60 kr. 

öKkRÖS BÁLINT, 

Törvények és hivatalos rendeletek 
gyüjteménye, 

a nemzeti felelős kormány visszaállitásától Iogva, kiegészitő jegyze- 

tekikel. I. fűzet. Ára 50 kr. 

A magyar alkotlmány ujabb törvényei, 
s az 1848-ki törvények módositása, 

kiegészitő jegyzetekkel, Ára 30 kr. 

H Minden magyar vagy idegen nyelven kiadott bibliák nálam is épen 

azon árban kaphatók, mint az itteni főraktárban, ugyanis: 

Magyar bibliák : 
Kis 8-o bőrkötésben frt 75 kr. 

, , aranyvágással 2 frt — kr. 

nagyobb betüjű 1 frt 30 kr. 

pnl aranyvágással ofrt 50 kr. 

Nagy 8-o bőr nagy betüjű . . 2 frt – kr. 

„mo, ,, arany széllel 3 frt — kr. 

Ujtestamentom 32-rét vászon kötésben . — frt 10 kr. 

, és zsoltár — rtő lőokr. 

, bőrbe kötve aranyszéllel rt 50 kr. 

z ,12-rét vászon kötésben - rt 25 kr 

y , ,bőrbe kötve aranysz. — frt 75 kr. 

8-0 vászon kötésben — frt 40 kr. 

,bóőr aranyszéllel 1 frt 15 kr. 

Beák-tolla 
kétféle u. m. hegyes és tompa-orru, 1 skatulya 12 dutcet 1 frt 40 kr. 

mint Pesten. 

eladvá 
khoz szükség 

TFU VAHELEV LHNá 

egyenként 1 krajozár
. 

ft 30 kr. 50 daraob. 

1006,,,,.... fit 50 kr. 
500 2 frt - krr 

1 
CLL A. „zum Storch' , Tuchlauben. 

Nyomatott az ev, ref, fötanoda betüvel (Bel- 
— 

fark asutoza TA sz.) 


